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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully 
benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)
1	 Precision trimming head 
2	 On/off switch
3	 Battery compartment cap
4	 Protection cap
5	 Trimming comb (2mm and 4mm) 
6	 Precision trimming attachment
7	 Cleaning brush
8	 Tweezers

Important
Read this user manual carefully and look at the illustrations before you use 
the appliance. Save this user manual for future reference.

Warning
-- This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

-- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. 

-- Keep the appliance out of the reach of children aged less than 8 years.
-- Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.

Caution
-- Do not use the precision trimmer when the cutting element or the 

precision trimmer itself is damaged or broken, as this may cause injury.
-- Do not use the precision trimmer or the tweezers for any other 

purpose than shown in the user manual.
-- If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure 

or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you 
use it.

-- For hygienic reasons, the precision trimmer and the tweezers should 
only be used by one person.

-- Only run the appliance on one 1.5V LR03 AAA battery.
-- Use and store the precision trimmer at a temperature between 5°C 

and 35°C.
-- Remove the battery from the appliance after use if you do not use it 

regularly.
-- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 

such as petrol or acetone to clean the appliance.
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-- Do not use the appliance in the bath or in the shower.

-- Do not rinse the appliance with water.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF).

Preparing for use

Note: Make sure your hands and the appliance are dry when you insert 
the battery.
	1	 	Turn the battery compartment cap anticlockwise to unlock it and 

pull it off the appliance.

	2	 	Put a battery in the battery compartment (type LR03 AAA).
Make sure the + and - poles of the battery point in the right direction. 

	3	 	Push the battery compartment cap back onto the bottom of the 
precision trimmer and turn it clockwise to lock it.

Note: Remove the battery if you are not going to use the trimmer for a month 
or more.
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Using the precision trimmer

General
-- When you use the precision trimmer for the first time, try it out on a 

small, easily accessible area first.
-- Always trim against the direction of hair growth.
-- Make sure that the precision trimmer is switched off when you remove 

or place the adjustable length trimming comb or the precision trimming 
attachment.

-- When you use the trimming comb, make sure the comb always lies flat 
on the skin.

-- Stretch the skin with one hand, while using the precision trimmer with 
the other hand for optimal results.

Trimming 
Use the precision trimming head to remove or trim hairs on easy-to-reach 
areas that do not require ultimate precision, such as:
-- on the forehead

-- on the sideburn area

-- on the upper lip
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	1	 	Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

	2	 	Place the precision trimming head gently on the skin and move it 
slowly over the skin against the direction of hair growth.

	3	 	Stretch the skin with one hand to make the hairs stand upright. 
Use the appliance with your other hand.

Note: Make sure that the precision trimming head is always completely 
in contact with the skin.

Precision trimming
The precision trimming attachment allows you to remove single hairs from 
visible or tricky areas, such as the eyebrow contours.

	1	 	Slide the precision trimming attachment onto the precision trimming 
head.

Note: You can adjust the precision trimming attachment to three different 
settings to ensure better access to tricky areas. 

	2	 	Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.
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	3	 	Place the precision trimming head gently on the skin and move it 
slowly over the skin against the direction of hair growth.

Note: Make sure that precision trimming attachment is always completely in 
contact with the area you want to trim.

Trimming with comb 
The trimming comb has two different sides to trim eyebrow hairs to two 
different lengths (2mm and 4mm).

	1	 	Place the trimming comb on the precision trimming head. Make sure 
the side you prefer points in the direction of the cutting element.

	2	 	Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

	3	 	Place the trimming comb on the outer edge of the eyebrow and 
move it slowly over the eyebrow in the direction of hair growth.

Note: Make sure that the trimming comb is always completely in contact with 
the area you want to trim.
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Using the tweezers

	1	 	Use an eyebrow pencil to mark the desired shape of your eyebrows.

	2	 	Remove any hairs outside the marked shape. Always pull out the 
hairs one by one in the direction of hair growth.

Cleaning and maintenance

Do not rinse the appliance with water. Only the detachable parts can be 
cleaned with water.
Do not use any corrosive detergents, scouring pads or cloths, petrol, 
acetone etc. to clean the appliance.
Clean the appliance after every use. 

	1	 	Push down the release slide and take the removable trimming head 
off the appliance.

	2	 	Use the cleaning brush supplied to brush away any hair or dust.

	3	 	For ultimate hygiene, rinse the removable trimming head, the 
trimming comb, the precision trimming attachment and the tweezers 
with water after every use.
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	4	 	Place the removable trimming head onto the appliance and push 
up the release slide to lock the removable trimming head onto the 
appliance.

	5	 	Lubricate the teeth of the removable trimming head with a drop of 
sewing machine oil twice a year.

Ordering accessories
To purchase accessories for this appliance, please visit our website 
www.shop.philips.com/service. If you have any difficulties obtaining 
accessories for your appliance or if there is no online shop in your country, 
please contact the Philips Consumer Care Centre in your country or visit 
www.philips.com/support. 

Environment

-- Do not throw away the appliance with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

-- Batteries contain substances that may pollute the environment. Do 
not throw away empty batteries with the normal household waste, 
but dispose of them at an official collection point for batteries. Always 
remove the batteries before you discard and hand in the appliance at 
an official collection point.

English10



Guarantee and support
If you need information or support, please visit the Philips website at 
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country. You find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go 
to your local Philips dealer or an authorised Philips service centre.
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Въведение
Поздравления за вашата покупка и добре дошли във Philips! За 
да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, 
регистрирайте продукта си на адрес www.philips.com/welcome.

Общо описание (фиг. 1)
1	 Глава за прецизно подстригване 
2	 Ключ за вкл./изкл.
3	 Капаче на отделението за батерията
4	 Предпазна капачка
5	 Гребен за подстригване (2 мм и 4 мм) 
6	 Приставка за прецизно подстригване
7	 Четка за почистване
8	 Пинсети

Важно
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това ръководство 
за потребителя и разгледайте илюстрациите. Запазете ръководството 
за справка в бъдеще.

Предупреждение
-- Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години 

и от хора с намалени физически възприятия или умствени 
недостатъци или без опит и познания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са разбрали 
евентуалните опасности.

-- Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца 
на възраст над 8 години и под родителски надзор. 

-- Пазете уреда далече от достъп на деца на възраст под 8 години.
-- Наглеждайте децата, за да не си играят с уреда.

Внимание
-- Не използвайте машинката за прецизно подстригване, когато 

е повреден или счупен подстригващият елемент или самата 
машинка, тъй като това може да доведе до нараняване.

-- Не използвайте машинката за прецизно подстригване или 
пинсетите за цели, различни от посочените в това ръководство.

-- Ако уредът е бил подложен на значителни промени в 
температурата, налягането или влажността, изчакайте да се 
климатизира за 30 минути, преди да го използвате.

-- По хигиенни съображения, машинката за прецизно подстригване и 
пинсетите трябва да се използват само от един човек.

-- Използвайте уреда само с една батерия LR03 AAA от 1,5 V.
-- Използвайте и съхранявайте машинката за прецизно подстригване 

при температури между 5°C и 35°C.
-- Изваждайте батерията от уреда, ако не го използвате редовно.
-- Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби, абразивни 

почистващи препарати или агресивни течности, като бензин или 
ацетон.
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-- Не използвайте уреда във ваната или под душа.

-- Не изплаквайте уреда с вода.

Съответствие със стандартите
Този уред Philips е в съответствие с всички стандарти по отношение 
на електромагнитните излъчвания (EMF).

Подготовка за употреба

Забележка: Ръцете ви и уредът трябва да са сухи, когато поставяте 
батерията.
	1	 	Завъртете капачето на отделението за батерия обратно на 

часовниковата стрелка, за да го отключите, и издърпайте 
капачето от уреда.

	2	 	Поставете батерия в отделението за батерията (тип LR03 AAA).
Уверете се, че полюсите “+” и “-” на батерията са правилно 
ориентирани. 

	3	 	Натиснете капачето на отделението за батерия към дъното на 
машинката за прецизно подстригване и завъртете капачето по 
часовниковата стрелка, за да го заключите.

Забележка: Изваждайте батерията, когато няма да използвате 
машинката за подстригване за месец и повече.
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Използване на машинката за прецизно подстригване

Общи положения
-- Когато използвате машинката за прецизно подстригване за първи 

път, опитайте първо върху малка и лесно достъпна област.
-- Винаги подстригвайте срещу посоката на растеж на космите.
-- Машинката за прецизно подстригване трябва да е изключена, 

когато сваляте или поставяте гребена за подстригване с 
регулируема дължина или приставката за прецизно подстригване.

-- Когато използвате гребена за подстригване, постарайте се той да 
прилепва плътно до кожата.

-- За оптимални резултати опъвайте кожата с едната ръка, докато с 
другата използвате машинката за прецизно подстригване.

Подстригване 
Използвайте главата за прецизно подстригване, когато премахвате 
или подстригвате косми в лесно достъпните зони, където не се 
изисква изключителна точност, например:
-- челото

-- бакенбардите

-- горната устна
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	1	 	Преместете плъзгача за вкл./изкл. нагоре, за да включите 
машинката за прецизно подстригване.

	2	 	Поставете главата за прецизно подстригване внимателно върху 
кожата и я движете бавно по кожата срещу посоката на растеж 
на космите.

	3	 	Изпънете кожата с една ръка, за да се изправят космите. 
Използвайте уреда с другата си ръка.

Забележка: Главата за прецизно подстригване трябва винаги да е в 
пълен контакт с кожата.

Прецизно подстригване
Приставката за прецизно подстригване позволява премахването на 
отделни косми от видими или деликатни места, например контура на 
веждите.

	1	 	Плъзнете приставката за прецизно подстригване върху главата за 
прецизно подстригване.

Забележка: Приставката за прецизно подстригване има три различни 
настройки, с които можете да я регулирате за по-лесен достъп в 
трудно достъпните зони. 

	2	 	Преместете плъзгача за вкл./изкл. нагоре, за да включите 
машинката за прецизно подстригване.
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	3	 	Поставете главата за прецизно подстригване внимателно върху 
кожата и я движете бавно по кожата срещу посоката на растеж 
на космите.

Забележка: Приставката за прецизно подстригване трябва винаги да 
е в пълен контакт със зоната, която подстригвате.

Подстригване с гребен 
Гребенът за подстригване има две различни страни, с които можете 
да подстригвате космите на веждите до две различни дължини (2 мм 
и 4 мм).

	1	 	Сглобете гребена за подстригване към главата за прецизно 
подстригване. Уверете се че страната, която предпочитате, е 
насочена по посока на подстригващия елемент.

	2	 	Преместете плъзгача за вкл./изкл. нагоре, за да включите 
машинката за прецизно подстригване.

	3	 	Поставете гребена за подстригване във външния край на 
веждата и го движете бавно по дължината й, по посоката на 
растеж на космите.

Забележка: Гребенът за подстригване трябва винаги да е в пълен 
контакт със зоната, която подстригвате.
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Използване на пинсетите

	1	 	Отбележете с молив за вежди желаната форма на веждите. 

	2	 	Премахнете всички косми извън очертаната форма. Винаги 
изскубвайте космите един по един, в посоката на растежа им.

Почистване и поддръжка

Не изплаквайте уреда с вода. Само разглобяемите части могат да се 
почистват с вода.
За почистване на уреда не използвайте разяждащи миещи 
препарати, стържещи гъби или кърпи, бензин, ацетон и др. подобни.
Почиствайте уреда след всяка употреба. 

	1	 	Натиснете надолу плъзгача за освобождаване и свалете от уреда 
разглобяемата подстригваща глава.

	2	 	Използвайте приложената четка, за да почистите от косми и 
прах.

	3	 	За идеална хигиена, след всяка употреба изплаквайте с вода 
разглобяемата подстригваща глава, гребена за подстригване, 
приставката за прецизно подстригване и пинсетите.

Български 17



	4	 	Поставете разглобяемата подстригваща глава върху уреда и 
натиснете нагоре плъзгача за освобождаване, за да я заключите 
към уреда.

	5	 	Два пъти годишно смазвайте зъбците на разглобяемата 
подстригваща глава с капка масло за шевни машини.

Поръчване на аксесоари
За да закупите аксесоари за този уред, посетете нашия уеб сайт 
www.shop.philips.com/service. Ако срещнете затруднения при 
снабдяването с аксесоари за уреда или няма онлайн магазин във 
вашата страна, обърнете се към местния Център за обслужване на 
потребители на Philips или посетете www.philips.com/support. 

Опазване на околната среда

-- След края на срока на експлоатация на уреда не го изхвърляйте 
заедно с нормалните битови отпадъци, а го предайте в официален 
пункт за събиране, където да бъде рециклиран. По този начин вие 
помагате за опазването на околната среда.

-- Батериите съдържат вещества, които могат да замърсят 
околната среда. Не изхвърляйте изтощените батерии заедно с 
обикновените битови отпадъци, а ги предайте в специализиран 
пункт за събиране на батерии. Винаги изваждайте батериите, 
преди да изхвърлите уреда и да го предадете в официален пункт 
за отпадъци.
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Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете уеб сайта 
на Philips на адрес www.philips.com/support или се обърнете към 
Центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата страна. 
Телефонния му номер ще намерите в международната гаранционна 
карта. Ако във вашата страна няма Център за обслужване на 
потребители, обърнете се към местния търговец на уреди Philips или 
упълномощен от Philips сервиз.
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Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení výrobku a vítáme vás ve světě výrobků 
Philips. Abyste mohli plně využít podpory, kterou Philips poskytuje, 
zaregistrujte svůj výrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Všeobecný popis (Obr. 1)
1	 Přesná zastřihovací hlavice 
2	 Vypínač pro zapnutí/vypnutí
3	 Víčko přihrádky na baterie
4	 Ochranný kryt
5	 Zastřihovací hřeben (2 mm a 4 mm) 
6	 Nástavec pro přesné zastřihování
7	 Čisticí kartáč
8	 Pinzeta

Důležité
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku 
a prohlédněte ilustrace. Uživatelskou příručku uschovejte pro 
budoucí použití.

Varování
-- Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí 
mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání přístroje a že chápou rizika, která 
mohou hrozit.

-- Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a 
jsou bez dozoru. 

-- Přístroj udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.
-- Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.

Upozornění
-- Nepoužívejte přesný zastřihovač, pokud je střihací jednotka nebo 

samotný přístroj poškozen nebo je rozbitý, mohlo by dojít k úrazu.
-- Nepoužívejte přesný zastřihovač ani pinzetu k žádným jiným účelům, 

než které jsou uvedeny v uživatelské příručce.
-- Pokud je přístroj vystaven velké změně teploty, tlaku nebo vlhkosti, 

nechte přístroj před použitím 30 minut aklimatizovat.
-- Z hygienických důvodů by přesný zastřihovač a pinzetu měla používat 

pouze jedna osoba.
-- Přístroj napájejte pouze jednou 1,5V baterií typu LR03 AAA.
-- Přesný zastřihovač používejte a skladujte při teplotě od 5 °C do 35 °C.
-- Pokud přístroj nebudete používat pravidelně, vyjměte z něj po 

použití baterii.
-- K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí 

prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín 
nebo aceton.
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-- Nepoužívejte přístroje ve vaně nebo ve sprše.

-- Přístroj neproplachujte vodou.

Soulad s normami
Tento přístroj společnosti Philips odpovídá všem normám týkajícím se 
elektromagnetických polí (EMP).

Příprava k použití

Poznámka: Při vkládání baterie musí být vaše ruce i přístroj suché.
	1	 	Otevřete přihrádku na baterii otáčením víčka proti směru 

hodinových ručiček a vytažením z přístroje.

	2	 	Vložte baterii (typ LR03 AAA) do přihrádky.
Zkontrolujte správné umístění pólů + a - 

	3	 	Zatlačte víčko přihrádky baterie zpátky do spodní části přesného 
zastřihovače a uzamkněte jej otočením ve směru hodinových ručiček.

Poznámka: Pokud zastřihovač nebudete nejméně měsíc používat, vyjměte z něj 
baterii.
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Používání přesného zastřihovače

Obecné informace
-- Před prvním použitím nejprve přesný zastřihovač vyzkoušejte na 

malém snadno přístupném místě pokožky.
-- Vždy holte proti směru růstu chloupků.
-- Před sejmutím nebo nasazením zastřihovacího hřebenu s nastavitelnou 

délkou nebo nástavce pro přesné zastřihování zajistěte, aby byl 
zastřihovač vypnutý.

-- Používáte-li zastřihovací hřeben, udržujte jej přiložený k pokožce celou 
plochou.

-- Optimálních výsledků dosáhnete, napnete-li jednou rukou pokožku, 
zatímco druhou rukou používáte přesný zastřihovač.

Zastřihování 
Přesnou zastřihovací hlavu používejte pro odstranění nebo zastřižení 
chloupků na snadno přístupných místech, která nevyžadují nejvyšší přesnost, 
např.:
-- čelo

-- kotlety

-- horní ret
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	1	 	Přesný zastřihovač zapnete posunutím vypínače směrem vzhůru.

	2	 	Přiložte přesnou zastřihovací hlavu jemně k pokožce a zvolna jí 
pohybujte po pokožce proti směru růstu chloupků.

	3	 	Jednou rukou napněte pokožku tak, aby se chloupky napřimovaly. 
Přístroj používejte druhou rukou.

Poznámka: Dbejte na to, aby celá přesná zastřihovací hlava byla stále 
v kontaktu s pokožkou.

Přesné zastřihování
S nástavcem pro přesné zastřihování můžete odstraňovat jednotlivé 
chloupky z viditelných i těžko přístupných oblastí, například z kontur obočí.

	1	 	Nasuňte nástavec pro přesné zastřihování na přesnou zastřihovací 
hlavu.

Poznámka: Nástavec pro přesné zastřihování je možné nastavit do tří možných 
poloh, abyste dosáhli i na ta nejnepřístupnější místa. 

	2	 	Přesný zastřihovač zapnete posunutím vypínače směrem vzhůru.
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	3	 	Přiložte přesnou zastřihovací hlavu jemně k pokožce a zvolna jí 
pohybujte po pokožce proti směru růstu chloupků.

Poznámka: Zajistěte, aby byl nástavec pro přesné zastřihování vždy zcela 
v kontaktu s pokožkou v místě, kde chcete zastřihovat.

Zastřihování s hřebenovým nástavcem 
Zastřihovací hřeben má dvě různé strany k zastřihování chloupků obočí na 
dvě různé délky (2 mm a 4 mm).

	1	 	Nasaďte zastřihovací hřeben na přesnou zastřihovací hlavu. 
Zkontrolujte, zda je vámi zvolená strana nastavená směrem ke 
střihací jednotce.

	2	 	Přesný zastřihovač zapnete posunutím vypínače směrem vzhůru.

	3	 	Přiložte zastřihovací hřeben ke vnějšímu okraji obočí a pohybujte jím 
zvolna přes obočí ve směru růstu chloupků.

Poznámka: Zajistěte, aby byl zastřihovací hřeben vždy zcela v kontaktu 
s pokožkou v místě, kde chcete zastřihovat.
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Použití pinzety

	1	 	Pomocí tužky na obočí si označte požadovaný tvar obočí.

	2	 	Odstraňte veškeré chloupky mimo označenou oblast. Vždy vytahujte 
chloupky po jednom ve směru růstu chloupků.

Čištění a údržba

Neoplachujte přístroj vodou. Vodou je možné čistit pouze odpojitelné díly.
K čištění nepoužívejte žádné leptavé čisticí prostředky, kartáčky nebo 
žínky, benzin, aceton ani jim podobné prostředky.
Po každém použití přístroj vyčistěte. 

	1	 	Stiskněte dolů posuvné tlačítko a sejměte odpojitelnou zastřihovací 
hlavu z přístroje.

	2	 	Pomocí dodaného čisticího kartáčku vymeťte všechny chloupky 
a nečistoty.

	3	 	Nejzazší hygienické požadavky uspokojíte propláchnutím sejmutelné 
zastřihovací hlavy, zastřihovacího hřebenu, nástavce pro přesné 
zastřihování a pinzety vodou po každém použití.
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	4	 	Nasaďte sejmutelnou zastřihovací hlavu na přístroj a stiskněte 
nahoru posuvné tlačítko, kterým zajistíte sejmutelnou zastřihovací 
hlavu na přístroji.

	5	 	Dvakrát ročně namažte zuby sejmutelné zastřihovací hlavy kapkou 
oleje na šicí stroje.

Objednávání příslušenství
Chcete-li zakoupit příslušenství pro tento přístroj, navštivte webové 
stránky www.shop.philips.com/service. Budete-li mít jakékoli potíže 
se získáním příslušenství pro váš přístroj nebo ve vaší zemi není dostupný 
obchod online, obraťte se na středisko péče o zákazníky společnosti Philips 
nebo navštivte webové stránky www.philips.com/support. 

Životní prostředí

-- Až přístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, 
ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit 
životní prostředí.

-- Baterie obsahují látky, které mohou škodit životnímu prostředí. 
Nelikvidujte baterie spolu s běžným komunálním odpadem, ale 
odevzdejte je na oficiálním sběrném místě pro baterie. Před likvidací 
přístroje a jeho odevzdáním na oficiálním sběrném místě nejprve 
baterie vyjměte.
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Záruka a podpora
Pokud potřebujete informace nebo podporu, navštivte webové stránky 
společnosti Philips www.philips.com/support nebo se obraťte na 
středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi. Příslušné 
telefonní číslo naleznete v záručním listu s celosvětovou platností. Pokud 
se ve vaší zemi středisko péče o zákazníky nenachází, kontaktujte místního 
dodavatele výrobků Philips nebo autorizované servisní středisko Philips.
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Sissejuhatus
Palju õnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulka! 
Philipsi klienditoe tõhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel 
www.philips.com/welcome.

Üldine kirjeldus (Jn 1)
1	 Täppispiirli pea 
2	 Sisse-välja lüliti
3	 Patareipesa kaas
4	 Kaitsekate
5	 Piirlikamm (2 mm ja 4 mm) 
6	 Täppispiirli otsik
7	 Puhastusharjake
8	 Pintsetid

Tähtis
Lugege enne seadme kasutamist see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja vaadake 
jooniseid. Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks alles.

Hoiatus
-- Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsilise, 

meele- või vaimse häirega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhend seadme 
ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

-- Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on 
vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all. 

-- Hoidke seadet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
-- Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega.

Ettevaatust
-- Ärge kasutage täppispiirlit, kui lõiketera või täppispiirel ise on 

kahjustatud või murdunud, sest see võib vigastusi tekitada.
-- Ärge kasutage täppispiirlit ega pintsette muuks, kui selles 

kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
-- Kui seade puutub kokku järsu ja olulise muutusega ümbritseva õhu 

temperatuuris, rõhus või niiskuses, laske seadmel enne kasutamist 
30 minutit seista.

-- Hügieenilistel põhjustel peaks täppispiirlit ja pintsette kasutama vaid üks 
inimene.

-- Kasutage seadet ainult ühe 1,5 V LR03 AAA-tüüpi patareiga.
-- Kasutage ja hoidke täppispiirlit temperatuurivahemikus 5 °C kuni 35 °C.
-- Kui te ei kasuta seadet korrapäraselt, eemaldage pärast kasutust 

seadmest patarei.
-- Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid 

puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiin või atsetoon.
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-- Ärge kasutage seadet vannis või duši all olles.

-- Ärge loputage seadet veega.

Vastavus standarditele
See Philipsi seade vastab kõikidele elektromagnetilisi välju (EMF) 
käsitlevatele standarditele.

Kasutamiseks valmistumine

Märkus. Veenduge, et nii käed kui ka seade oleksid aku sisestamisel kuivad.
	1	 	Patareipesa katte avamiseks keerake seda vastupäeva ja tõmmake see 

seadme küljest ära.

	2	 	Pange patarei patareipessa (tüüp LR03, suurus AAA).
Veenduge selles, et patarei + ja - poolus oleks õiges suunas. 

	3	 	Lükake patareipesa kate tagasi täppispiirli põhja külge ja keerake see 
päripäeva kinni.

Märkus. eemaldage patarei, kui te ei kavatse piirlit ühe kuu või pikema aja 
jooksul kasutada.
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Täppispiirli kasutamine

Üldteave
-- Täppispiirli esmakasutusel katsetage seda kõigepealt väikesel, kergesti 

ligipääsetaval piirkonnal.
-- Piirake alati karvakasvule vastupidises suunas.
-- Reguleeritava pikkusega piirlikammi või täppispiirli otsaku eemaldamisel 

või paigaldamisel veenduge, et täppispiirel on välja lülitatud.
-- Piiramiskammi kasutamisel veenduge, et kamm oleks alati lamedalt 

vastu nahka.
-- Optimaalse tulemuse saamiseks tõmmake nahk ühe käega pingule ja 

teisega kasutage täppispiirlit.

Piiramine 
Täppispiirli pead kasutage karvade eemaldamiseks või piiramiseks kergesti 
ligipääsetavatest kohtadest, mida pole vaja ülimalt täpselt piirata, nt:
-- otsmikul,

-- põskhabeme piirkonnas,

-- ülahuulel.
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	1	 	Täppispiirli sisselülitamiseks lükake sisse/välja liuglüliti ülespoole.

	2	 	Asetage täppispiirli pea õrnalt nahale ja liigutage seda aeglaselt 
mööda nahka karvakasvule vastupidises suunas.

	3	 	Pingutage nahka ühe käega nii, et karvad tõuseksid püsti. Kasutage 
seadet teise käega.

Märkus. Veenduge, et täppispiirli pea oleks alati täielikult vastu nahka.

Täpne piiramine
Täppispiirli otsakuga saate eemaldada üksikuid karvu nähtavatest või 
keerulistest kohtadest, nt kulmujoonelt.

	1	 	Lükake täppispiirli otsak piirlipeale.
Märkus. Saate täppispiirli otsakut reguleerida kolme erinevasse asendisse, et 
juurdepääs keerulistele kohtadele oleks parem. 

	2	 	Täppispiirli sisselülitamiseks lükake sisse/välja liuglüliti ülespoole.
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	3	 	Asetage täppispiirli pea õrnalt nahale ja liigutage seda aeglaselt 
mööda nahka karvakasvule vastupidises suunas.

Märkus. Veenduge, et täppispiirli otsak on alati täielikult vastu seda piirkonda, 
mida soovite piirata.

Piiramine kammiga 
Piirlikammil on kaks erinevat poolt kulmukarvade piiramiseks kahes erinevas 
pikkuses (2 mm ja 4 mm).

	1	 	Asetage piirlikamm täppispiirli pea külge. Veenduge, et eelistatav pool 
on suunatud lõiketera suunas.

	2	 	Täppispiirli sisselülitamiseks lükake sisse/välja liuglüliti ülespoole.

	3	 	Asetage piirlikamm kulmu välisservale ja liigutage seda aeglaselt 
mööda kulmu karvakasvu suunas.

Märkus. Veenduge, et piirlikamm on alati täielikult vastu seda piirkonda, mida 
soovite piirata.
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Pintsettide kasutamine

	1	 	Märkige kulmupliiatsi abil kulmude soovitud kuju.

	2	 	Eemaldage kõik märgistatud alast väljapoole jäävad karvad. Tõmmake 
karvad alati ükshaaval välja karvakasvu suunas.

Puhastamine ja hooldus

Ärge loputage seadet veega. Veega võib puhastada ainult eemaldatavaid osi.
Ärge kasutage söövitavaid puhastusvahendeid, küürimiskäsnu ega -lappe, 
bensiini, atsetooni jms.
Puhastage seadet alati pärast kasutamist. 

	1	 	Lükake vabastusliugur alla ja võtke eemaldatav piirlipea seadme 
küljest ära.

	2	 	Kasutage karvade ja tolmu minema harjamiseks kaasasolevat 
puhastusharja.

	3	 	Ülima hügieeni tagamiseks loputage eemaldatavat piirlipead, 
piirlikammi, täppispiirli otsakut ja pintsette veega pärast igakordset 
kasutust.
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	4	 	Asetage eemaldatav piirlipea seadme külge ja lükake vabastusliugur 
üles eemaldatava piirlipea seadme külge lukustamiseks.

	5	 	Määrige eemaldatava piirlipea hambaid tilga õmblusmasinaõliga kaks 
korda aastas.

Tarvikute tellimine
Sellele seadmele tarvikute ostmiseks külastage meie veebilehte 
www.shop.philips.com/service. Kui teil tekib probleeme seadmele 
tarvikute hankimisel või kui teil ei ole võrgupoodi, pöörduge oma 
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse või külastage veebilehte 
www.philips.com/support. 

Keskkond

-- Tööea lõpus ei tohi seadet tavalise olmeprügi hulka visata. Seade tuleb 
ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate 
keskkonda säästa.

-- Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Ärge visake patareisid 
tavaliste olmejäätmete hulka, vaid viige need ära ametlikku patareide 
kogumiskohta. Eemaldage patareid alati enne, kui viite seadme ametlikku 
kogumiskohta.
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Garantii ja tugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte 
www.philips.com/support või pöörduge oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate üleilmselt garantiilehelt. 
Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi kohaliku 
edasimüüja või Philipsi volitatud teeninduskeskuse poole.

Eesti 35



36

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste u potpunosti 
iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: 
www.philips.com/welcome.

Opći opis (Sl. 1)
1	 Glava za precizno podrezivanje 
2	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
3	 Poklopac odjeljka za baterije
4	 Zaštitni poklopac
5	 Češalj za podrezivanje (2 mm i 4 mm) 
6	 Dodatak za precizno podrezivanje
7	 Četkica za čišćenje
8	 Pinceta

Važno
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i 
pregledajte slike. Spremite korisnički priručnik za buduće potrebe.

Upozorenje
-- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe 
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod 
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran 
način te razumiju moguće opasnosti.

-- Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 
8 godina uz nadzor odrasle osobe. 

-- Aparat držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
-- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

Oprez
-- Precizni trimer nemojte koristiti ako je element za šišanje ili sam 

precizni trimer oštećen ili slomljen jer može doći do ozljeda.
-- Precizni trimer i pincetu upotrebljavajte isključivo u svrhe navedene u 

korisničkom priručniku.
-- Ako se aparat podvrgne velikoj promjeni temperature, pritiska ili vlage, 

pustite da se prilagodi uvjetima 30 minuta prije uporabe.
-- Iz higijenskih razloga, precizni trimer i pincetu trebala bi koristiti samo 

jedna osoba.
-- Za napajanje aparata upotrebljavajte jednu LR03 AAA bateriju od 1,5 V.
-- Aparat upotrebljavajte i odlažite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.
-- Ako aparat ne upotrebljavate redovito izvadite bateriju iz njega nakon 

uporabe.
-- Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje, 

abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili 
acetona.
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-- Aparat nemojte upotrebljavati u kadi ili pod tušem.

-- Nemojte ispirati aparat vodom.

Sukladnost sa standardima
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se tiču 
elektromagnetskih polja (EMF).

Priprema za uporabu

Napomena: Pazite da vaše ruke i aparat budu suhi prilikom umetanja baterije.
	1	 	Okrenite poklopac odjeljka za baterije u smjeru suprotnom od 

smjera kazaljke na satu kako biste ga otključali i povucite ga s aparata.

	2	 	Stavite bateriju u odjeljak za baterije (LR03 AAA).
Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u 
odgovarajućem smjeru. 

	3	 	Vratite poklopac odjeljka za baterije natrag na donji dio preciznog 
trimera i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga 
zaključali.

Napomena: Izvadite bateriju ako aparat ne namjeravate upotrebljavati mjesec 
dana ili duže.
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Korištenje preciznog trimera

Općenito
-- Prilikom prve uporabe preciznog trimera najprije provjerite 

njegovo djelovanje na malom i lako dostupnom području.
-- Uvijek podrezujte u smjeru suprotnom od smjera rasta dlačica.
-- Provjerite je li precizni trimer isključen prilikom odvajanja ili postavljanja 

češlja za podrezivanje podesive duljine ili dodatak za precizno 
podrezivanje.

-- Prilikom uporabe češlja za podrezivanje pazite da češalj uvijek ravno 
dodiruje kožu.

-- Kožu zategnite jednom rukom dok precizni trimer upotrebljavate 
drugom rukom kako biste postigli optimalne rezultate.

Podrezivanje 
Upotrebljavajte glavu za precizno podrezivanje kako biste uklonili ili 
podrezali dlačice na lako dostupnim područjima kojima nije potrebna velika 
preciznost kao što su:
-- čelo

-- zalisci

-- gornja usnica
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	1	 	Kliznik za uključivanje/isključivanje gurnite prema gore kako biste 
uključili precizni trimer.

	2	 	Glavu za precizno podrezivanje nježno stavite na kožu i polako 
pomičite kožom u smjeru suprotnom od smjera rasta dlačica.

	3	 	Zategnite kožu jednom rukom kako bi se dlačice uspravile. 
Drugom rukom upotrebljavajte aparat.

Napomena: Pazite da glava za precizno podrezivanje 
uvijek potpuno dodiruje kožu.

Precizno podrezivanje
Dodatak za precizno podrezivanje omogućava uklanjanje pojedinačnih 
dlačica s vidljivih ili zahtjevnih područja kao što su rubovi obrva.

	1	 	Gurnite dodatak za precizno podrezivanje na glavu za precizno 
podrezivanje.

Napomena: Dodatak za precizno podrezivanje možete postaviti na neku od tri 
postavke kako biste osigurali bolji pristup zahtjevnim područjima. 

	2	 	Kliznik za uključivanje/isključivanje gurnite prema gore kako biste 
uključili precizni trimer.
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	3	 	Glavu za precizno podrezivanje nježno stavite na kožu i polako 
pomičite kožom u smjeru suprotnom od smjera rasta dlačica.

Napomena: Pazite da dodatak za precizno podrezivanje uvijek potpuno 
dodiruje kožu na području na kojem želite podrezati dlačice.

Podrezivanje pomoću češlja 
Češalj za podrezivanje ima dvije strane za podrezivanje dlačica obrva na 
dvije duljine (2 mm i 4 mm).

	1	 	Postavite češalj za podrezivanje na glavu za precizno podrezivanje. 
Pazite da željena strana bude usmjerena prema elementu za rezanje.

	2	 	Kliznik za uključivanje/isključivanje gurnite prema gore kako biste 
uključili precizni trimer.

	3	 	Postavite češalj za podrezivanje na vanjski rub obrve i polako ga 
pomičite preko obrve u smjeru rasta dlačica.

Napomena: Pazite da češalj za podrezivanje uvijek potpuno dodiruje kožu na 
području na kojem želite podrezati dlačice.
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Uporaba pincete

	1	 	Pomoću olovke za obrve označite željeni oblik obrva.

	2	 	Uklonite sve dlačice koje se nalaze izvan označenog dijela. Uvijek 
izvlačite dlačice jednu po jednu u smjeru rasta dlačica.

Čišćenje i održavanje

Aparat nemojte ispirati pod vodom. Vodom se mogu prati samo odvojivi 
dijelovi.
Nemojte čistiti aparat nikakvim korozivnim sredstvima za čišćenje, 
grubim spužvicama ili krpama, benzinom, acetonom itd.
Očistite aparat nakon svake uporabe. 

	1	 	Gurnite kliznik za otpuštanje prema dolje i skinite odvojivu glavu za 
podrezivanje s aparata.

	2	 	Isporučenom četkicom za čišćenje uklonite dlačice ili prašinu.

	3	 	Kako biste osigurali vrhunsku higijenu, odvojivu glavu za podrezivanje, 
češalj za podrezivanje, dodatak za precizno podrezivanje i pincetu 
isperite pod vodom nakon svake uporabe.
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	4	 	Postavite odvojivu glavu za podrezivanje na aparat i gurnite kliznik 
za otpuštanje prema gore kako biste fiksirali odvojivu glavu za 
podrezivanje na aparat.

	5	 	Dva puta godišnje podmažite zupce odvojive glave za podrezivanje 
jednom kapi strojnog ulja.

Naručivanje dodatnog pribora
Kako biste kupili dodatni pribor za ovaj aparat, posjetite našu web-stranicu 
www.shop.philips.com/service. Ako imate ikakve poteškoće prilikom 
nabavljanja dodataka za svoj aparat ili ako u vašoj državi nema internetske 
trgovine, obratite se centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj 
državi ili posjetite www.philips.com/support. 

Zaštita okoliša

-- Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim 
otpadom iz kućanstva, nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na 
recikliranje. Time ćete pridonijeti očuvanju okoliša.

-- Baterije sadrže tvari koje mogu zagaditi okoliš. Prazne baterije nemojte 
bacati s normalnim kućnim otpadom, nego ih odlažite na službenom 
mjestu za odlaganje baterija. Bateriju obavezno izvadite prije no što 
bacite i predate aparat na službenom mjestu za prikupljanje otpada.
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Jamstvo i podrška
Ako vam je potrebna informacija ili podrška, posjetite web-stranicu 
tvrtke Philips www.philips.com/support ili se obratite centru za 
korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj državi. Broj telefona nalazi se u 
međunarodnom jamstvu. Ako u vašoj državi ne postoji centar za korisničku 
podršku, obratite se lokalnom prodavaču proizvoda tvrtke Philips ili 
ovlaštenom servisu tvrtke Philips.
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Bevezetés
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! A Philips által biztosított 
teljeskörű támogatáshoz regisztrálja termékét a www.philips.com/welcome 
oldalon.

Általános leírás (ábra 1)
1	 Precíziós vágófej 
2	 Be/kikapcsoló
3	 Elemtartó rekesz fedél
4	 Védősapka
5	 Formázófésű (2 és 4 mm-es) 
6	 Precíziós vágó tartozék
7	 Tisztítókefe
8	 Csipesz

Fontos!
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót és 
nézze meg az ábrákat, majd őrizze meg az útmutatót későbbi használatra.

Figyelmeztetés
-- A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, 

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék 
működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben 
ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos 
működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.

-- A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne 
végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet 
mellett végezheti el ezeket. 

-- A készüléket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.
-- Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.

Figyelmeztetés!
-- Ne használja a precíziós vágókészüléket, ha a vágóegység vagy maga a 

precíziós vágókészülék  sérült vagy törött,  mert ez sérüléshez vezethet.
-- A precíziós vágókészüléket, illetve a csipeszt csak a használati 

útmutatóban bemutatottaknak megfelelően használja.
-- Ha a készülék nagyobb hőmérséklet-, nyomás- vagy páratartalom-

változásnak lett kitéve, hagyja 30 percig akklimatizálódni, mielőtt újra 
használná.

-- A precíziós vágókészüléket és a csipeszt higiéniai okokból csak egy 
személy használhatja.

-- A készülék működtetéséhez egy 1,5 V-os LR03 AAA elemet használjon.
-- A precíziós vágókészüléket 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten 

használja és tárolja.
-- Használat után távolítsa el az akkumulátort a készülékből, ha nem 

használja rendszeresen.
-- A készülék tisztításához ne használjon dörzsszivacsot és súrolószert (pl. 

mosószert, benzint vagy acetont).
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-- Ne használja a készüléket kádban vagy zuhany alatt.

-- Ne öblítse le a készüléket csapvíz alatt.

Szabványoknak való megfelelés
Jelen Philips készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) 
vonatkozó szabványoknak.

Előkészítés a használatra

Megjegyzés: Ügyeljen, hogy az elem behelyezésekor a kezei és a készülék 
egyaránt szárazak legyenek.
	1	 	Az elemtartó rekesz fedelét az óra járásával ellentétes irányba 

forgatva nyissa ki, majd vegye ki a készülékből.

	2	 	Helyezze az elemet az elemtartó rekeszbe (LR03 AAA típus).
Ügyeljen, hogy az elem + és - pólusai a megfelelő irányban legyenek. 

	3	 	Tolja vissza az elemtartó rekesz fedelét a precíziós vágókészülék aljába, 
majd az óramutató járásával megegyező irányba forgatva zárja le.

Megjegyzés: Ha legalább egy hónapig nem kívánja használni a vágókészüléket, 
vegye ki az elemet.
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A precíziós vágókészülék használata

Általános információ
-- Az első használatkor könnyen hozzáférhető, kis területen próbálja ki a 

precíziós vágókészüléket.
-- Mindig a szőr növekedési irányával ellentétesen végezze a vágást.
-- Ügyeljen rá, hogy a precíziós vágókészülék ki legyen kapcsolva, amikor 

eltávolítja vagy behelyezi az állítható hosszfokozatú formázófésűt vagy a 
precíziós vágó tartozékot.

-- Ha a fésűtartozékot használja, ügyeljen, hogy a fésű mindig simán 
feküdjön a bőrön.

-- Optimális eredményt érhet el, ha az egyik kezével megfeszíti a bőrét, 
miközben a precíziós vágókészüléket a másik kezével használja.

Szőrzetvágás 
A könnyen hozzáférhető és tökéletes pontosságot nem igénylő helyek 
szőrszálainak eltávolításához vagy vágásához használja a precíziós vágófejet, 
ilyen területek pl.:
-- a homlok

-- az oldalszakáll környéke

-- a felső ajak
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	1	 	Kapcsolja be a precíziós vágókészüléket a bekapcsológomb 
felfelé tolásával.

	2	 	Óvatosan helyezze a precíziós vágófejet a bőrre, majd mozgassa a 
bőr felett a szőr növekedési irányával ellentétesen.

	3	 	Az egyik kezével feszítse ki a bőrt, hogy a szőrszálak felfelé álljanak. 
A másik kezével pedig használja a készüléket.

Megjegyzés: Ügyeljen, hogy a precíziós vágófej mindig teljes mértékben 
érintkezzen a bőrfelülettel.

Precíziós vágás
A precíziós vágó tartozék segítségével olyan jól látható, illetve bonyolultabb 
területekről távolíthat el egy-egy szőrszálat, mint például a szemöldök 
vonala.

	1	 	Csúsztassa a precíziós vágó tartozékot a precíziós vágófejre.
Megjegyzés: A precíziós vágó tartozékot három különböző beállítással 
használhatja a bonyolultabb területek könnyebb eléréséhez. 

	2	 	Kapcsolja be a precíziós vágókészüléket a bekapcsológomb felfelé 
tolásával.
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	3	 	Óvatosan helyezze a precíziós vágófejet a bőrre, majd mozgassa a 
bőr felett a szőr növekedési irányával ellentétesen.

Megjegyzés: Ügyeljen rá, hogy a precíziós vágó tartozék mindig teljes 
mértékben érintkezzen a bőrterülettel, ahol a vágást végzi. 

Formázás a formázófésűvel 
A formázófésű két különböző oldalának köszönhetően a szemöldök  
szőrszálait kétféle hosszúságúra vághatja (2 és 4 mm-re).

	1	 	Helyezze a formázófésűt a precíziós vágófejre. Ügyeljen rá, hogy a 
készülék kiválasztott oldala a vágóegység felé nézzen.

	2	 	Kapcsolja be a precíziós vágókészüléket a bekapcsológomb felfelé 
tolásával.

	3	 	Helyezze a formázófésűt a szemöldök külső szélére és mozgassa 
lassan a szemöldök felett a szőr növekedésével azonos irányba.

Megjegyzés: Ügyeljen rá, hogy a formázófésű mindig teljes mértékben 
érintkezzen a bőrterülettel, ahol a vágást végzi.
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A csipesz használata

	1	 	Egy szemöldökceruza segítségével rajzolja elő a kívánt 
szemöldökformát.

	2	 	Távolítsa el a kijelölt formán kívüli szőrszálakat. A szőrszálakat mindig 
a növekedési irányukban, egyesével húzza ki.

Tisztítás és karbantartás

Ne öblítse le a készüléket vízzel. Csak a levehető alkatrészeket lehet 
vízzel tisztítani.
Ne használjon maró tisztítószert, súrolólapot vagy -ruhát, benzint, 
acetont stb. a készülék tisztításához.
Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. 

	1	 	Nyomja lefelé a kioldócsúszkát és vegye le az eltávolítható vágófejet 
a készülékről.

	2	 	A mellékelt tisztítókefe segítségével távolítsa el a szőrszálakat és a 
port.

	3	 	A tökéletes higiénia érdekében minden használat után vízzel 
öblítse le az eltávolítható vágófejet, a formázófésűt, a precíziós 
vágótartozékot és a csipeszt.
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	4	 	Helyezze az eltávolítható vágófejet a készülékre, majd a 
kioldócsúszkát felfelé nyomva erősítse rá.

	5	 	Évente kétszer kenje meg az eltávolítható vágófej fogazatát egy csepp 
varrógépolajjal.

Tartozékok rendelése
Tartozékok vásárlásához látogasson el weboldalunkra: 
www.shop.philips.com/service. Ha nehézségei adódnak a készülékhez 
tartozó alkatrészek beszerzésében, illetve ha országában nem áll 
rendelkezésére online üzlet, vegye fel a kapcsolatot országa Philips 
vevőszolgálatával, vagy látogasson el a www.philips.com/support 
weboldalra. 

Környezetvédelem

-- A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, 
hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le, így hozzájárul a környezet 
védelméhez.

-- Az elem környezetszennyezést okozható anyagokat tartalmaz. 
Leselejtezéskor ne helyezze azt a normál háztartási hulladékba, hanem 
valamelyik hivatalos elemgyűjtőhelyen adja le. Leselejtezésekor mindig 
vegye ki az elemet a készülékből, és úgy adja le valamelyik hivatalos 
gyűjtőhelyen.
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Garancia és terméktámogatás
Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a Philips 
weboldalára (www.philips.com/support), vagy forduljon az adott ország 
Philips vevőszolgálatához. A telefonszámot megtalálja a világszerte érvényes 
garancialevélen. Ha országában nem működik ilyen vevőszolgálat, forduljon 
a Philips helyi szaküzletéhez Philips szakszervizhez.
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Кіріспе

Өнімді сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош 
келдіңіз! Philips компаниясы ұсынатын қолдауды толығымен пайдалану 
үшін, өнімді www.philips.com/welcome веб-торабында тіркеңіз.

Жалпы сипаттама (Cурет 1)

1	 Дәл тегістеу басы 
2	 Қосу/өшіру түймесі
3	 Батарея бөлімінің қақпағы
4	 Қорғау қақпағы
5	 Тегістеу тарағы (2 мм және 4 мм) 
6	 Дәл тегістеу саптамасы
7	 Щетка
8	 Пинцеттер

Маңызды

Құрылғыны қолданар алдында осы пайдаланушы нұсқаулығын мұқият 
оқып, суреттерді қарап шығыңыз. Осы пайдаланушы нұсқаулығын 
келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.

Абайлаңыз
-- Бақылау астында болса немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы 

нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл 
құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар және дене, сезу 
немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ 
адамдар пайдалана алады.

-- 8 жасқа толмаған балалар ересектің қадағалауынсыз тазалау және 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын жүргізбеуі тиіс. 

-- Құрылғыны 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге 
қойыңыз.

-- Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаған жөн.

Ескерту
-- Егер кесу элементі немесе дәлдік триммерінің өзі зақымдалған 

немесе сынған болса, дәлдік триммерін қолданбаңыз, себебі бұл 
қауіпті болуы мүмкін.

-- Дәлдік триммерін немесе пинцетті пайдаланушы нұсқаулығында 
көрсетілгеннен басқа ешқандай мақсатта пайдаланбаңыз.

-- Қолданылатын ортада температура, қысым немесе ылғалдылық 
қатты өзгерсе, құралды пайдаланбас бұрын оның қоршаған орта 
жағдайларына бейімделуіне 30 минут беріңіз.

-- Гигиенаны сақтау мақсатында, дәлдік триммері мен пинцетті тек бір 
адам пайдалануы керек.

-- Құрылғыны тек 1,5 В LR03 AAA батареясымен іске қосыңыз.
-- Дәлдік триммерін 5°C және 35°C аралығындағы температурада 

қолданыңыз және сақтаңыз.
-- Құрылғыны жиі пайдаланбасаңыз, пайдаланғаннан кейін құрылғыдан 

батареяны алып тастаңыз.
-- Құралды тазалағанда, қыратын шүберектерді, қырғыш тазалау 

құралдарын, жанармай немесе ацетон сияқты сұйықтықтарды 
қолданбаңыз.
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-- Құралды ваннаға немесе душқа түсіп жатқанда қолданбаңыз.

-- Құралды сумен шаймаңыз.

Стандарттарға сәйкестігі
Осы Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге (EMF) қатысты 
барлық талаптарға сәйкес келеді.

Пайдалануға дайындау

Ескертпе: Батареяларды салып жатқанда қолдарыңыз бен құрал 
құрғақ болу керек.

	1	 	Босату үшін батарея бөлімінің қақпағын солға қарай бұраңыз 
және оны құрылғыдан тартып алыңыз.

	2	 	Батареяларды батарея орнына салыңыз (LR03 AAA түрі).
Батарелардың + және – жақтары керекті бағытта екендігіне көзіңізді 
жеткізіңіз. 

	3	 	Батарея бөлімінің қақпағын дәлдік триммерінің төменгі жағына 
қайта итеріп, құлыптау үшін оны оңға қарай бұраңыз.

Ескертпе: Триммерді бір ай немесе одан көп уақыт бойы қолданбайтын 
болсаңыз, батареяны алып тастаңыз.
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Дәлдік триммерін қолдану

Жалпы ақпарат

-- Дәлдік триммерін бірінші рет қолданған кезде, оны кішкентай және 
қолыңыз оңай жететін аймаққа қолданып көріңіз.

-- Әрқашан түктің өсу бағытына қарсы тегістеңіз.
-- Реттелетін ұзындықты тегістеу тарағын немесе дәл тегістеу 

саптамасын алғанда немесе қойғанда, дәлдік триммерінің 
өшірулі екендігін тексеріңіз.

-- Тегістеу тарағын қолданып жатқанда, тарақтың теріңізге 
жалпағынан тиіп жатқандығына назар аударыңыз.

-- Оңтайлы нәтижелерге қол жеткізу үшін бір қолыңызбен дәлдік 
триммерін ұстап, екінші қолыңызбен теріңізді тартып тұрыңыз.

Тегістеу 

Дәлме дәлдікті қажет етпейтін, оңай қол жеткізуге болатын 
аймақтардағы түктерді алу немесе тегістеу үшін дәл тегістеу басын 
пайдаланыңыз, мысалы:
-- маңдайда

-- жақта

-- жоғарғы ерін аймағында
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	1	 	Дәлдік триммерін қосу үшін қосу/өшіру сырғытпасын жоғары 
қарай итеріңіз.

	2	 	Дәл тегістеу басын теріге жайлап қойып, оны түктің өсу 
бағытына қарсы жайлап жылжытыңыз.

	3	 	Түктерді тік тұрғызу үшін бір қолыңызбен теріні тартыңыз. Екінші 
қолыңызбен құрылғыны пайдаланыңыз.

Ескертпе: Дәл тегістеу басының әрқашан теріге толық тигенін 
тексеріңіз.

Дәл тегістеу

Дәл тегістеу саптамасы қас контурлары сияқты көрінетін немесе қиын 
аймақтардан барлық түктерді алуға мүмкіндік береді.

	1	 	Дәл тегістеу саптамасын дәл тегістеу басына сырғытыңыз.

Ескертпе: Қиын аймақтарға жақсы қол жеткізуді қамтамасыз ету үшін 
дәл тегістеу саптамасын үш түрлі параметрге реттей аласыз. 

	2	 	Дәлдік триммерін қосу үшін қосу/өшіру сырғытпасын жоғары 
қарай итеріңіз.

Қазақша 55



	3	 	Дәл тегістеу басын теріге жайлап қойып, оны түктің өсу 
бағытына қарсы жайлап жылжытыңыз.

Ескертпе: Дәл тегістеу саптамасының әрқашан тегістеу қажет 
аймаққа толық тигенін тексеріңіз.

Тарақ көмегімен кесу 

Тегістеу тарағында қас түктерін екі түрлі ұзындықта (2 мм және 4 мм) 
тегістеуге арналған екі түрлі жақ бар.

	1	 	Тегістеу тарағын дәл тегістеу басына орналастырыңыз. Қажетті 
жақтың кесу элементінің бағытына қарап тұрғанын тексеріңіз.

	2	 	Дәлдік триммерін қосу үшін қосу/өшіру сырғытпасын жоғары 
қарай итеріңіз.

	3	 	Тегістеу тарағын қастың сыртқы шетіне қойып, оны түктің өсу 
бағытына қарай қас үстімен жайлап жылжытыңыз.

Ескертпе: Тегістеу тарағының әрқашан тегістеу қажет аймаққа 
толық тигенін тексеріңіз.
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Пинцетті пайдалану

	1	 	Қастың қажетті кескінін белгілеу үшін қас бояйтын қарындашты 
пайдаланыңыз.

	2	 	Белгіленген кескіннен тыс барлық түктерді алыңыз. Әрқашан 
түктерді бір-бірлеп түктің өсу бағытымен жұлыңыз.

Тазалау және күтім жасау

Құрылғыны сумен шаймаңыз. Тек алынатын бөліктерін сумен 
тазалауға болады.

Белсенді тазалуыш саймандарын, қыратын шүберек немесе жәй 
шүберек, бензин, ацетон және т.б. тазалау заттарды құралды тазалау 
мақсатына қолдануға болмайды.
Құралды қолданған сайын тазалаңыз. 

	1	 	Босату сырғытпасын басып, алынбалы тегістеу басын құрылғыдан 
алыңыз.

	2	 	Түкті немесе шаңды кетіру үшін берілген щетканы пайдаланыңыз.
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	3	 	Ең жоғарғы гигиенаны сақтау үшін алынбалы тегістеу басын, 
тегістеу тарағын, дәл тегістеу саптамасын және пинцетті 
қолданған сайын сумен шайыңыз.

	4	 	Алынбалы тегістеу басын құрылғыға орналастырып, алынбалы 
тегістеу басын құрылғыға бекіту үшін босату сырғытпасын жоғары 
басыңыз.

	5	 	Алынбалы тегістеу басының тістерін бір тамшы тігін 
машинасының майымен жылына екі рет майлаңыз.

Қосалқы құралдарға тапсырыс беру

Бұл құрылғыға қосалқы құралдар сатып алу үшін 
www.shop.philips.com/service веб-торабымызға кіріңіз. Құрылғы 
үшін қосалқы құралдарды алуда қиындықтар туындаса немесе еліңізде 
Интернет дүкені болмаса, еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау 
орталығына хабарласыңыз немесе www.philips.com/support 
торабына кіріңіз. 
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Қоршаған орта

-- Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй 
қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды 
арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Сонда 
сіз қоршаған айналаны сақтауға себіңізді тигізесіз.

-- Батареяның құрамында қоршаған ортаны ластауы мүмкін заттар 
бар. Бос батареяны күнделікті үй қоқысымен бірге тастамай, оларды 
арнайы батареялар жинайтын жерге өткізіңіз. Құрылғыны тастар 
алдында батареяларды міндетті түрде алып тастап, құрылғыны 
арнайы ресми жинайтын жерге өткізіңіз.

Кепілдік және қолдау

Ақпарат немесе қолдау қажет болса, Philips компаниясының 
www.philips.com/support веб-торабына кіріңіз немесе еліңіздегі 
Philips тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз. Телефон 
нөмірін дүниежүзілік кепілдік парақшасынан табуға болады. Еліңізде 
тұтынушыларды қолдау орталығы болмаған жағдайда, жергілікті 
Philips дилеріне немесе өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
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Įvadas
Sveikiname įsigijus pirkinį ir sveiki atvykę į „Philips“! Kad galėtumėte 
naudotis visu „Philips“ palaikymu, savo gaminį registruokite adresu 
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprašymas (Pav. 1)
1	 Koreguojanti kirpimo galvutė 
2	 Įjungimo / išjungimo jungiklis
3	 Maitinimo elementų laikiklio dangtelis
4	 Apsauginis dangtelis
5	 Kirpimo šukos (2 mm ir 4 mm) 
6	 Koregavimo peiliukas
7	 Valymo šepetėlis
8	 Pincetai

Svarbu
Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą ir 
peržvelkite paveikslėlius. Saugokite šį naudotojo vadovą, nes jo gali prireikti 
ateityje.

Įspėjimas
-- Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių 

fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji 
patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis 
prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, 
supažindinti su susijusiais pavojais.

-- Valyti ir taisyti prietaiso jaunesni nei 8 metų vaikai be suaugusiųjų 
priežiūros negali. 

-- Laikykite prietaisą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

-- Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.

Dėmesio
-- Nenaudokite koreguojamojo peiliuko, jei jo kerpamoji dalis ar pats 

prietaisas yra pažeistas ar sugadintas, nes galite susižeisti.
-- Nenaudokite šio koreguojančiojo kirptuvo ir pincetų kitais tikslais, 

išskyrus nurodytus šiame naudotojo vadove.
-- Jei prietaisas patyrė didelius temperatūros, slėgio ar drėgmės pokyčius, 

prieš naudodami palaukite 30 minučių, kol prietaisas prisitaikys prie 
aplinkos sąlygų.

-- Higienos sumetimais koreguojančiuoju kirptuvu ir pincetu turėtų 
naudotis tik vienas asmuo.

-- Prietaisui naudokite tik vieną 1,5 V LR03 AAA maitinimo elementą.
-- Koreguojantįjį kirptuvą naudokite ir laikykite 5–35 °C temperatūroje.
-- Pasinaudoję prietaisu išimkite iš jo bateriją, jei jo reguliariai nenaudojate.
-- niekada nenaudokite šiurkščių kempinių, šlifuojamųjų valiklių arba 

ėsdinančių skysčių, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
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-- Nenaudokite prietaiso vonioje ar duše.

-- Prietaiso neskalaukite vandenyje.

Atitiktis standartams
Šis „Philips“ prietaisas atitinka visus elektromagnetinių laukų (EMF) 
standartus.

Paruošimas naudojimui

Pastaba. Pasirūpinkite, kad jūsų rankos ir prietaisas būtų sausi, kai ketinate įdėti 
bateriją.
	1	 	Sukite baterijos skyriaus dangtelį prieš laikrodžio rodyklę, kad jį 

atidarytumėte, ir nuimkite dangtelį nuo prietaiso.

	2	 	Į maitinimo elemento laikiklį įstatykite maitinimo elementą 
(LR03 AAA tipas).

Įsitikinkite, kad maitinimo elementų + ir - poliai atsukti reikiamomis 
kryptimis. 

	3	 	Uždėkite baterijos skyriaus dangtelį atgal ant koreguojančiojo 
kirptuvo apačios ir sukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kad jį 
užfiksuotumėte.

Pastaba. Išimkite bateriją, jei kirptuvo ketinate nenaudoti mėnesį ar ilgiau.
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Koreguojančio peiliuko naudojimas

Bendrasis aprašymas
-- Jei koreguojantįjį kirptuvą naudojate pirmą kartą, išbandykite jį ant 

mažo ir patogiai pasiekiamo ploto.
-- Visada kirpkite prieš plaukų augimo kryptį.
-- Įsitikinkite, kad koreguojantysis kirptuvas išjungtas, kai nuimate ar 

uždedate reguliuojamo ilgio kirpimo šukas ar koreguojančiojo kirptuvo 
priedą.

-- Jei naudojate kirpimo šukas, įsitikinkite, kad šukos visada priglunda prie 
odos.

-- Norėdami gražiai apsikirpti, viena ranka įtempkite odą, o kita laikykite 
koreguojantįjį kirptuvą.

Kirpimas 
Naudokite koreguojamąją kirpimo galvutę plaukams lengvai pasiekiamose 
vietose, kuriose nereikia tikslumo, šalinti ar kirpti, pavyzdžiui:
-- ant kaktos

-- ant žandenų

-- virš viršutinės lūpos
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	1	 	Pastumkite į viršų įjungimo / išjungimo slankųjį jungiklį, kad 
įjungtumėte koreguojantįjį kirptuvą.

	2	 	Švelniai priglauskite koreguojamąją kirpimo galvutę prie odos ir lėtai 
braukite prietaisu prieš plaukų augimo kryptį.

	3	 	Viena ranka įtempkite odą taip, kad plaukai styrotų. Kita ranka 
laikykite prietaisą.

Pastaba. Įsitikinkite, kad koreguojamoji kirpimo galvutė visada tinkamai liečiasi 
su oda.

Koreguojamasis kirpimas
Naudodami koreguojančiojo kirptuvo priedą galėsite pašalinti pavienius 
plaukus nuo matomų arba sunkiai pasiekiamų vietų, pavyzdžiui, antakių.

	1	 	Ant koreguojamosios kirpimo galvutės užmaukite koreguojantįjį 
kirptuvą.

Pastaba. Galite nustatyti tris koreguojamosios kirpimo galvutės nustatymus ir 
patogiai apkirpti plaukus sunkiai pasiekiamose vietose. 

	2	 	Pastumkite į viršų įjungimo / išjungimo slankųjį jungiklį, kad 
įjungtumėte koreguojantįjį kirptuvą.
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	3	 	Švelniai priglauskite koreguojamąją kirpimo galvutę prie odos ir lėtai 
braukite prietaisu prieš plaukų augimo kryptį.

Pastaba. Įsitikinkite, kad koreguojančiojo kirptuvo priedas visada liečiasi su 
sritimi, kurią norite apkirpti.

Kirpimas šukomis 
Kirpimo šukos turi dvi skirtingas puses, kuriomis galima patrumpinti 
antakių plaukus iki dviejų skirtingų ilgių (2 mm ir 4 mm).

	1	 	Uždėkite kirpimo šukas ant koreguojamosios kirpimo galvutės. 
Įsitikinkite, kad norima naudoti šukų pusė nukreipta kerpamos dalies 
kryptimi.

	2	 	Pastumkite į viršų įjungimo / išjungimo slankųjį jungiklį, kad 
įjungtumėte koreguojantįjį kirptuvą.

	3	 	Priglauskite kirpimo šukas prie išorinės antakio dalies ir lėtai jas 
judinkite per antakį plaukų augimo kryptimi.

Pastaba. Įsitikinkite, kad kirpimo šukos visada liečiasi su sritimi, kurią 
norite apkirpti.
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Pinceto naudojimas

	1	 	Antakių pieštuku pažymėkite norimą antakių formą.

	2	 	Pašalinkite plaukus už pažymėtos srities. Plaukus visada traukite po 
vieną plaukų augimo kryptimi.

Valymas ir priežiūra

Neskalaukite prietaiso vandeniu. Vandeniu galima valyti tik nuimamas dalis.
valydami prietaisą nenaudokite jokių ėsdinančiųjų valymo priemonių, 
šveitiklių, benzino, acetono ir pan.
Po naudojimo visada išvalykite prietaisą. 

	1	 	Paspauskite atlaisvinimo slankiklį žemyn ir nuimkite nuimamą kirpimo 
galvutę nuo prietaiso.

	2	 	Naudokite pridedamą valymo šepetėlį plaukams ir dulkėms valyti.

	3	 	Higienos sumetimais vandeniu išskalaukite nuimamą kirpimo galvutę, 
kirpimo šukas, koreguojantįjį kirptuvą ir pincetus kiekvieną kartą 
panaudoję.
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	4	 	Uždėkite nuimamą kirpimo galvutę ant prietaiso ir pastumkite 
atlaisvinimo slankiklį, kad užfiksuotumėte nuimamą kirpimo galvutę 
ant prietaiso.

	5	 	Sutepkite nuimamos kirpimo galvutės dantukus du kartus per metus 
užpylę lašelį siuvimo mašinos alyvos.

Priedų užsakymas
Norėdami įsigyti šio prietaiso priedų, apsilankykite mūsų tinklalapyje 
www.shop.philips.com/service. Jei negalite gauti prietaisui 
reikiamų priedų ar jūsų šalyje nėra internetinės parduotuvės, kreipkitės 
į savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centrą arba apsilankykite 
www.philips.com/support. 

Aplinka

-- Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o 
nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Tokiu būdu prisidėsite 
prie aplinkosaugos.

-- Maitinimo elementuose yra medžiagų, galinčių teršti aplinką. Išeikvotų 
maitinimo elementų nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis – 
atiduokite juos į oficialų maitinimo elementų surinkimo punktą. Visada 
išimkite maitinimo elementus prieš išmesdami prietaisą ir atiduokite 
juos į oficialų surinkimo punktą.
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Garantija ir pagalba
Prireikus informacijos ar pagalbos, apsilankykite „Philips“ svetainėje 
www.philips.com/support arba kreipkitės į savo šalies „Philips“ 
klientų aptarnavimo centrą. Jo telefono numerį rasite visame pasaulyje 
galiojančios garantijos lankstinuke. Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo 
centro, kreipkitės į vietinį „Philips“ prekybos atstovą arba įgaliotąjį „Philips“ 
techninės priežiūros centrą.
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Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu 
Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē 
www.philips.com/welcome.

Vispārīgs apraksts (Zīm. 1)
1	 Precīzas griešanas galviņa 
2	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
3	 Bateriju nodalījuma vāciņš
4	 Aizsarguzgalis
5	 Apgriešanas ķemme (2 mm un 4 mm) 
6	 Precīzas griešanas uzgalis
7	 Tīrīšanas suka
8	 Pincete

Svarīgi!
Rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un aplūkojiet attēlus pirms ierīces 
lietošanas. Saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai atsaucei.

Brīdinājums!
-- Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar 

ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi 
par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.

-- Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 
8 gadiem un netiek uzraudzīti. 

-- Novietojiet ierīci vietā, kur tai nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.
-- Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties mazi bērni.

Ievērībai
-- Neizmantojiet precīzo trimmeri, ja grieznis vai pati ierīce ir bojāta vai 

salauzta, jo tas var radīt traumas.
-- Neizmantojiet precīzo trimmeri vai pinceti citiem nolūkiem, izņemot 

tos, kas norādīti lietotāja rokasgrāmatā.
-- Ja ierīce ir pakļauta būtiskām temperatūras, spiediena vai mitruma 

līmeņa izmaiņām, ļaujiet ierīcei 30 minūtes pielāgoties vides apstākļiem, 
pirms lietojat to.

-- Higiēnas apsvērumu dēļ precīzo trimmeri un pinceti drīkst izmantot 
tikai viena persona.

-- Darbiniet ierīci, izmantojot vienu 1,5 V LR03 AAA bateriju.
-- Lietojiet un uzglabājiet precīzo trimmeri no 5°C līdz 35°C temperatūrā.
-- Pēc lietošanas izņemiet bateriju no ierīces, ja to neizmantojat regulāri.
-- Ierīces tīrīšanai nekādā gadījumā nelietojiet skrāpjus, abrazīvus tīrīšanas 

līdzekļus vai agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
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-- Nelietojiet ierīci vannā vai dušā.

-- Neskalojiet ierīci ūdenī.

Atbilstība standartiem
Šī Philips ierīce atbilst visiem standartiem saistībā ar elektromagnētiskajiem 
laukiem (EMF).

Sagatavošana lietošanai

Piezīme. Pārliecinieties, lai ierīce un Jūsu rokas būtu sausas, pirms ielieciet 
bateriju.
	1	 	Pagrieziet baterijas nodalījuma vāciņu pretēji pulksteņrādītāju 

kustības virzienam, lai to atbloķētu, un noņemiet nost no ierīces.

	2	 	Ievietojiet bateriju bateriju nodalījumā (LR03 AAA modelis).
Pārliecinieties, ka + un – bateriju poli tiek ievietoti pareizā virzienā. 

	3	 	Uzlieciet baterijas nodalījuma vāciņu atpakaļ uz precīzā trimmera 
apakšdaļas un pagrieziet pulksteņrādītāju kustības virzienā, lai 
nobloķētu.

Piezīme. izņemiet bateriju, ja negrasāties izmantot trimmeri mēnesi vai ilgāk.
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Precīzas darbības trimmera izmantošana

Vispārīgi
-- Izmantojot precīzo trimmeri pirmo reizi, sākumā izmēģiniet 

to uz nelielas, viegli pieejamas zonas.
-- Vienmēr apgrieziet matiņus pretēji to augšanas virzienam.
-- Pārliecinieties, vai precīzais trimmeris ir izslēgts, kad noņemat vai uzliekat 

regulējama garuma griešanas ķemmi vai precīzās griešanas uzgali.
-- Izmantojot griešanas ķemmi, pārliecinieties, ka tā vienmēr pieguļ plakanā 

veidā jūsu ādai.
-- Lai iegūtu optimālu rezultātu, ar vienu roku nostiepiet ādu un vienlaikus 

izmantojiet precīzo trimmeri ar otru.

Trimmeris 
Izmantojiet precīzas griešanas galviņu, lai noņemtu vai apgrieztu matiņus 
viegli pieejamās vietās, kur nav nepieciešama ārkārtīga precizitāte.
-- uz pieres

-- vaigu bārdas apvidū

-- uz augšlūpas
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	1	 	Lai ieslēgtu precīzo trimmeri, bīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slīdslēdzi 
uz augšu.

	2	 	Saudzīgi novietojiet precīzā trimmera galviņu uz ādas un lēnām virziet 
to pāri ādai pretēji matiņu augšanas virzienam.

	3	 	Izstiepiet ādu ar vienu roku, lai paceltu matiņus. Izmantojiet ierīci ar 
otru roku.

Piezīme. Pārliecinieties, vai precīzā trimmera galviņa vienmēr ir pilnīgi ciešā 
saskarē ar ādu.

Precīzā griešana
Precīzās griešanas uzgalis sniedz iespēju noņemt atsevišķus matiņus no 
redzamām vai grūti aizsniedzamām vietām, piemēram, uzacu kontūrām.

	1	 	Uzvirziet precīzas griešanas uzgali uz precīzas griešanas galviņas.
Piezīme. Varat noregulēt precīzās griešanas uzgali trīs dažādos iestatījumos, lai 
nodrošinātu labāku piekļuvi sarežģītām vietām. 

	2	 	Lai ieslēgtu precīzo trimmeri, bīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slīdslēdzi 
uz augšu.
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	3	 	Saudzīgi novietojiet precīzā trimmera galviņu uz ādas un lēnām virziet 
to pāri ādai pretēji matiņu augšanas virzienam.

Piezīme. Pārliecinieties, vai precīzās griešanas piederums vienmēr ir pilnīgā 
saskarē ar zonu, ko vēlaties apgriezt.

Apgriešana ar ķemmi 
Griešanas ķemmei ir divas atšķirīgas malas uzacu matiņu apgriešanai divos 
atšķirīgos garumos (2 mm un 4 mm).

	1	 	Uzlieciet griešanas ķemmi uz precīzās griešanas galviņas. 
Pārliecinieties, vai izvēlētā mala ir pavērsta griezējelementa virzienā.

	2	 	Lai ieslēgtu precīzo trimmeri, bīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slīdslēdzi 
uz augšu.

	3	 	Uzlieciet griešanas ķemmi uz uzacu ārējās malas un lēnām to virziet 
pāri uzacij matiņu augšanas virzienā.

Piezīme. Pārliecinieties, vai griešanas ķemme vienmēr ir pilnīgā saskarē ar 
zonu, ko vēlaties apgriezt.
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Pincetes izmantošana

	1	 	Izmantojiet acu zīmuli, lai iezīmētu vēlamās uzacu formas.

	2	 	Noņemiet matiņus ārpus apzīmētās formas. Vienmēr izraujiet matiņus 
pa vienam to augšanas virzienā.

Tīrīšana un kopšana

Neskalojiet ierīci ar ūdeni. Mazgājiet ūdenī tikai noņemamās detaļas.
Tīrīšanai neizmantojiet koroziju izraisošus mazgāšanas līdzekļus, 
skrāpējošus piederumus vai drānu, benzīnu, acetonu utml.
Pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci. 

	1	 	Pastumiet uz leju slīdslēdzi un noņemiet griešanas galviņu no ierīces.

	2	 	Izmantojiet komplektā esošu tīrīšanas suku, lai iztīrītu matiņus vai 
putekļus.

	3	 	Pilnīgai higiēnai noskalojiet ūdenī noņemamo griešanas galviņu, 
griešanas ķemmi, precīzās griešanas uzgali un pinceti pēc katras 
lietošanas reizes.
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	4	 	Uzlieciet noņemamo griešanas galviņu uz ierīces un pastumiet augšup 
slīdslēdzi, lai nofiksētu noņemamo griešanas galviņu uz ierīces.

	5	 	Divreiz gadā ieeļļojiet noņemamās griešanas galviņas zobiņus ar 
pilienu šujmašīnām paredzētās eļļas.

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus šai ierīcei, lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni 
www.shop.philips.com/service. Ja radušies sarežģījumi ar piederumu 
iegādi vai jūsu valstī nav pieejams tiešsaistes veikals, lūdzu, sazinieties 
ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī vai apmeklējiet vietni 
www.philips.com/support. 

Vide

-- Pēc ierīces kalpošanas laika beigām, neizmetiet to kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet nododiet to oficiālā savākšanas punktā pārstrādei. Tādā 
veidā jūs palīdzēsit saudzēt apkārtējo vidi.

-- Baterijas satur vielas, kas var piesārņot apkārtējo vidi. Neizmetiet 
tukšās baterijas kopā ar sadzīves atkritumiem, bet nododiet tās oficiālā 
bateriju savākšanas vietā. Pirms atbrīvoties no ierīces oficiālā sadzīves 
elektropreču savākšanas vietā, vienmēr izņemiet bateriju.
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Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet Philips tīmekļa 
vietni adresē www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu 
apkalpošanas centru savā valstī. Tālruņa numurs pieejams pasaules garantijas 
bukletā. Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, vērsieties pie vietējā 
Philips preču izplatītāja vai pilnvarotā Philips servisa centrā.

Latviešu 75



76

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy wśród użytkowników produktów Philips! Aby 
w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj 
swój produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogólny (rys. 1)
1	 Głowica do precyzyjnego przycinania 
2	 Wyłącznik
3	 Osłona komory baterii
4	 Nasadka zabezpieczająca
5	 Nasadka do przycinania (2 mm i 4 mm) 
6	 Nasadka do precyzyjnego przycinania
7	 Szczoteczka do czyszczenia
8	 Pęseta

Ważne
Przed użyciem urządzenia dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi i 
ilustracjami. Instrukcję warto też zachować na przyszłość.

Ostrzeżenie
-- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat 

oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia 
w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego 
urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o 
potencjalnych zagrożeniach.

-- Urządzenie nie może być czyszczone ani obsługiwane przez dzieci 
poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych 
czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe. 

-- Przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
-- Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.

Uwaga
-- Nie korzystaj z urządzenia, gdy element tnący lub sam precyzyjny 

trymer jest uszkodzony lub pęknięty, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała.

-- Precyzyjnego trymera i pęsety należy używać zgodnie z 
przeznaczeniem, w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi.

-- Jeśli urządzenie było narażone na duże zmiany temperatury, ciśnienia 
lub wilgotności, przed użyciem aklimatyzuj je przez 30 minut.

-- Ze względów higienicznych z precyzyjnego trymera i pęsety powinna 
korzystać tylko jedna osoba.

-- Urządzenie powinno być zasilane wyłącznie baterią LR03 AAA 1,5 V.
-- Używaj precyzyjnego trymera i przechowuj go w temperaturze od 5°C 

do 35°C.
-- Wyjmuj baterię z urządzenia po użyciu, jeśli nie używasz go regularnie.
-- Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków 

ściernych ani żrących płynów, takich jak benzyna lub aceton.
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-- Nie używaj tego urządzenia podczas kąpieli ani pod prysznicem.

-- Nie myj całego urządzenia wodą.

Zgodność z normami
Niniejsze urządzenie Philips spełnia wszystkie normy dotyczące pól 
elektromagnetycznych.

Przygotowanie do użycia

Uwaga: Przed włożeniem baterii upewnij się, że Twoje ręce oraz urządzenie 
są suche.
	1	 	Przekręć osłonę komory baterii w lewo, aby ją odblokować, a 

następnie zdejmij ją z urządzenia.

	2	 	Włóż baterię do komory baterii (typ LR03 AAA).
Upewnij się, że bieguny + i - baterii znajdują się w odpowiednim położeniu. 

	3	 	Załóż osłonę komory baterii z powrotem na spód precyzyjnego 
trymera i przekręć ją w prawo, aby ją zablokować.

Uwaga: Wyjmij baterię, jeśli nie zamierzasz używać trymera przez miesiąc 
lub dłużej.
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Zasady używania precyzyjnego trymera

Opis ogólny
-- Podczas pierwszego użycia najpierw wypróbuj działanie precyzyjnego 

trymera na małym, łatwo dostępnym obszarze.
-- Zawsze przycinaj włosy kierunku przeciwnym do ich wzrostu.
-- Upewnij się, że precyzyjny trymer jest wyłączony podczas zdejmowania 

lub zakładania nasadki do przycinania o regulowanej długości lub 
nasadki do precyzyjnego przycinania.

-- Podczas używania nasadka do przycinania powinna zawsze przylegać 
płasko do skóry.

-- Aby uzyskać najlepsze rezultaty przycinania, podczas używania 
precyzyjnego trymera naciągnij skórę wolną ręką.

Przycinanie 
Używaj głowicy do precyzyjnego przycinania do usuwania lub przycinania 
owłosienia na łatwo dostępnych obszarach skóry, które nie wymagają 
zachowania wysokiej precyzji, np.:
-- nad czołem,

-- na bokobrodach,

-- nad górną wargą.
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	1	 	Aby włączyć precyzyjny trymer, przesuń wyłącznik do góry.

	2	 	Delikatnie przyłóż głowicę do precyzyjnego przycinania do skóry i 
przesuwaj ją powoli po skórze w kierunku przeciwnym do kierunku 
wzrostu włosów.

	3	 	Naciągnij skórę jedną ręką, aby włosy znalazły się w pozycji pionowej. 
Trzymaj urządzenie drugą ręką.

Uwaga: Upewnij się, że głowica do precyzyjnego przycinania zawsze dotyka 
skóry całą powierzchnią.

Precyzyjne przycinanie
Nasadka do precyzyjnego przycinania umożliwia usuwanie pojedynczych 
włosków w widocznych lub trudnych miejscach, takich jak łuki brwiowe.

	1	 	Załóż nasadkę do precyzyjnego przycinania na głowicę do 
precyzyjnego przycinania.

Uwaga: Można wybrać trzy różne ustawienia nasadki do precyzyjnego 
przycinania w celu uzyskania lepszego dostępu do trudnych miejsc. 

	2	 	Aby włączyć precyzyjny trymer, przesuń wyłącznik do góry.
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	3	 	Delikatnie przyłóż głowicę do precyzyjnego przycinania do skóry i 
przesuwaj ją powoli po skórze w kierunku przeciwnym do kierunku 
wzrostu włosów.

Uwaga: Upewnij się, że nasadka do precyzyjnego przycinania zawsze całą 
powierzchnią dotyka obszaru, na którym przycinasz włosy.

Przycinanie z użyciem nasadki 
Każda ze stron nasadki do przycinania służy do przycinania brwi na inną 
długości (2 mm i 4 mm).

	1	 	Załóż nasadkę do przycinania na głowicę do precyzyjnego 
przycinania. Upewnij się, że strona, której chcesz używać, jest 
skierowana zgodnie z elementem tnącym.

	2	 	Aby włączyć precyzyjny trymer, przesuń wyłącznik do góry.

	3	 	Umieść nasadkę do przycinania na zewnętrznej krawędzi brwi i 
przesuwaj ją powoli wzdłuż linii brwi w kierunku wzrostu włosów.

Uwaga: Upewnij się, że nasadka do przycinania zawsze całą powierzchnią 
dotyka obszaru, na którym przycinasz włosy.
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Korzystanie z pęsety

	1	 	Kredką do brwi zaznacz żądany kształt brwi.

	2	 	Usuń wszystkie włosy znajdujące się poza oznaczonym obszarem. 
Zawsze wyrywaj włosy pojedynczo zgodnie z kierunkiem ich 
wzrostu.

Czyszczenie i konserwacja

Nie opłukuj urządzenia wodą. Tylko odłączane części można myć w 
wodzie.
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żrących detergentów, 
materiałów ściernych, benzyny, acetonu itp.
Po użyciu zawsze wyczyść urządzenie. 

	1	 	Przesuń w dół suwak zwalniający i zdejmij głowicę przycinającą z 
urządzenia.

	2	 	Za pomocą dołączonej szczoteczki usuń ścięte włosy i 
zanieczyszczenia.

	3	 	Aby utrzymać odpowiednią higienę, po każdym użyciu opłucz wodą 
zdejmowaną głowicę przycinającą, nasadkę do przycinania, nasadkę 
do precyzyjnego przycinania i pęsetę.
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	4	 	Załóż zdejmowaną głowicę przycinającą na urządzenie i przesuń 
suwak zwalniający w górę, aby zamocować ją na urządzeniu.

	5	 	Dwa razy w roku smaruj zęby zdejmowanej głowicy przycinającej 
niewielką ilością oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Zamawianie akcesoriów
Aby zakupić akcesoria do tego urządzenia, odwiedź stronę internetową 
www.shop.philips.com/service. W przypadku trudności z kupieniem 
akcesoriów do urządzenia lub w przypadku braku sklepu internetowego 
w Twoim kraju skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips lub 
odwiedź stronę www.philips.com/support. 

Ochrona środowiska

-- Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami 
gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia 
pomaga w ochronie środowiska.

-- Baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska naturalnego. 
Nie należy ich wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa 
domowego, tylko oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych. 
Przed wyrzuceniem lub oddaniem urządzenia do punktu zbiórki 
surowców wtórnych należy pamiętać o wyjęciu baterii.
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Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź naszą 
stronę internetową www.philips.com/support lub skontaktuj się z 
lokalnym Centrum Obsługi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje 
się w ulotce gwarancyjnej. Jeśli w danym kraju nie ma takiego centrum, 
zwróć się o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktów firmy Philips lub 
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
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Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia 
pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-vă produsul la 
www.philips.com/welcome.

Descriere generală (fig. 1)
1	 Cap de tundere de precizie 
2	 Comutator Pornit/Oprit (On/Off)
3	 Capac compartiment pentru baterie
4	 Capac de protecţie
5	 Pieptene pentru tuns (2 mm şi 4 mm) 
6	 Accesoriu pentru tundere precisă
7	 Perie de curăţat
8	 Pensete

Important
Citiţi cu atenţie acest manual de utilizare şi consultaţi ilustraţiile cu atenţie 
înainte de a folosi aparatul. Păstraţi acest manual de utilizare pentru 
consultare ulterioară.

Avertisment
-- Acest aparat poate fi utilizat de către copii începând de la vârsta de 

8 ani şi persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a 
aparatului şi înţeleg pericolele pe care le prezintă.

-- Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de 
copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. 

-- Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.
-- Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul.

Precauţie
-- Nu folosiţi dispozitivul de tundere de precizie dacă elementul de 

tundere sau dispozitivul propriu-zis este deteriorat sau rupt, deoarece 
v-aţi putea răni.

-- Nu utilizaţi dispozitivul de tundere de precizie sau pensetele în alt scop 
decât cel specificat în manualul de utilizare.

-- Dacă aparatul este expus la schimbări importante de temperatură, 
presiune sau umiditate, lăsaţi aparatul să se aclimatizeze 30 de minute 
înainte de a-l utiliza.

-- Din motive de igienă, dispozitivul de tundere de precizie şi pensetele 
trebuie folosite de o singură persoană.

-- Folosiţi aparatul numai conectat la o baterie LR03 AAA de 1,5 V.
-- Utilizaţi şi păstraţi dispozitivul de tundere de precizie la o temperatură 

cuprinsă între 5°C şi 35°C.
-- Îndepărtaţi bateria din aparat după utilizare dacă nu utilizaţi aparatul 

regulat.
-- Nu folosiţi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau 

lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.
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-- Nu utilizaţi aparatul în cadă sau în duş.

-- Nu clătiţi aparatul cu apă.

Conformitatea cu standardele
Acest aparat Philips respectă toate standardele referitoare la câmpuri 
electromagnetice (EMF).

Pregătirea pentru utilizare

Notă: Asiguraţi-vă că mâinile dvs. şi aparatul sunt uscate atunci când 
introduceţi bateria.
	1	 	Răsuciţi capacul compartimentului pentru baterie în sens antiorar 

pentru a-l debloca şi trageţi-l de pe aparat.

	2	 	Puneţi o baterie în compartimentul pentru baterie (tip LR03 AAA).
Asiguraţi-vă că polii + şi - ai bateriei sunt îndreptaţi în direcţiile 
corespunzătoare. 

	3	 	Împingeţi capacul compartimentului pentru baterie înapoi pe baza 
dispozitivului de tundere de precizie şi rotiţi-l în sens orar pentru 
a-l bloca.

Notă: Scoateţi bateria dacă nu veţi utiliza dispozitivul de tundere timp de o 
lună sau mai mult.
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Utilizarea accesoriului de precizie

Generalităţi
-- La prima utilizare a dispozitivului de tundere de precizie, încercaţi-l mai 

întâi pe o suprafaţă mică şi uşor accesibilă.
-- Tundeţi întotdeauna în sens contrar direcţiei de creştere a firelor de 

păr.
-- Asiguraţi-vă că dispozitivul de tundere de precizie este oprit când îl 

scoateţi sau introduceţi pieptenele pentru tundere la lungime reglabilă 
sau accesoriul pentru tundere precisă.

-- La utilizarea pieptenelui pentru tundere, asiguraţi-vă că acesta este lipit 
complet de piele.

-- Pentru rezultate optime, întindeţi pielea cu o mână în timp ce 
manevraţi dispozitivul de tundere de precizie cu cealaltă mână.

Tunderea 
Utilizaţi capul de tundere de precizie pentru a îndepărta sau tunde firele de 
păr din zone uşor accesibile, care nu necesită o precizie deosebită, precum:
-- pe frunte

-- pe zona perciunilor

-- pe buza superioară
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	1	 	Împingeţi comutatorul de pornire/oprire în sus pentru a porni 
dispozitivului de tundere de precizie.

	2	 	Aşezaţi capul de tundere de precizie uşor pe piele şi deplasaţi-l încet 
pe piele în sens contrar direcţiei de creştere a firelor de păr.

	3	 	Întindeţi pielea cu o mână pentru a orienta firele de păr în sus. 
Utilizaţi aparatul cu cealaltă mână.

Notă: Capul de tundere de precizie trebuie să se afle în permanenţă în contact 
complet cu pielea.

Tundere de precizie
Accesoriul pentru tundere precisă vă permite să îndepărtaţi firele 
individuale din zone vizibile sau dificile, precum conturul sprâncenelor.

	1	 	Glisaţi accesoriul pentru tundere precisă pe capul de tundere de 
precizie.

Notă: Puteţi regla accesoriul pentru tundere precisă la trei setări diferite pentru 
a vă asigura acces îmbunătăţit la zonele dificile. 

	2	 	Împingeţi comutatorul de pornire/oprire în sus pentru a porni 
dispozitivului de tundere de precizie.
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	3	 	Aşezaţi capul de tundere de precizie uşor pe piele şi deplasaţi-l încet 
pe piele în sens contrar direcţiei de creştere a firelor de păr.

Notă: Asiguraţi-vă că accesoriul pentru tundere precisă este în permanenţă în 
contact complet cu zona pe care doriţi să o tundeţi.

Tunderea cu pieptenele 
Pieptenele pentru tundere are două laturi diferite pentru a 
tunde sprâncenele la două lungimi diferite (2 mm şi 4 mm).

	1	 	Aşezaţi pieptenele pentru tundere pe capul de tundere de precizie. 
Asiguraţi-vă că latura preferată este îndreptată către elementului 
tăietor.

	2	 	Împingeţi comutatorul de pornire/oprire în sus pentru a porni 
dispozitivului de tundere de precizie.

	3	 	Aşezaţi pieptenele pentru tundere pe marginea exterioară a 
sprâncenei şi deplasaţi-l încet peste sprânceană în direcţia de 
creştere a părului.

Notă: Asiguraţi-vă că pieptenele pentru tundere este în permanenţă în contact 
complet cu zona pe care doriţi să o tundeţi.
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Utilizarea pensetei

	1	 	Utilizaţi un creion pentru sprâncene pentru a marca forma dorită a 
sprâncenelor.

	2	 	Îndepărtaţi toate firele de păr din afara formei marcate. Smulgeţi 
întotdeauna firele de păr unul câte unul în direcţia de creştere a 
părului.

Curăţare şi întreţinere

Nu clătiţi aparatul cu apă. Numai componentele detaşabile pot fi curăţate 
cu apă.
Nu folosiţi agenţi abrazivi de curăţare, bureţi de sârmă, benzină, acetonă 
etc. pentru a curăţa aparatul.
Curăţaţi aparatul după fiecare utilizare. 

	1	 	Împingeţi în jos glisorul pentru decuplare şi scoateţi capul de tundere 
detaşabil de pe aparat.

	2	 	Utilizaţi peria de curăţare furnizată pentru a îndepărta firele de păr 
sau praful.
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	3	 	Pentru o igienă desăvârşită, clătiţi cu apă capul de tundere detaşabil, 
pieptenele pentru tuns, accesoriul pentru tundere precisă şi 
pensetele după fiecare utilizare.

	4	 	Aşezaţi capul de tundere detaşabil pe aparat şi împingeţi în sus 
glisorul pentru decuplare pentru a bloca capul de tundere detaşabil 
pe aparat.

	5	 	Lubrifiaţi dinţii capului de tundere detaşabil cu o picătură de ulei 
pentru maşini de cusut de două ori pe an.

Comandarea accesoriilor
Pentru a achiziţiona accesorii pentru acest aparat, vă rugăm să vizitaţi 
site-ul nostru web www.shop.philips.com/service. Dacă întâmpinaţi 
dificultăţi în obţinerea accesoriilor pentru aparatul dvs. sau dacă 
nu există niciun magazin online în ţara dvs., vă rugăm să contactaţi 
Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. sau să vizitaţi 
www.philips.com/support. 
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Protecţia mediului

-- Nu aruncaţi aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei 
de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru 
reciclare. În acest fel, veţi ajuta la protejarea mediului înconjurător.

-- Bateriile conţin substanţe care pot polua mediul înconjurător. Nu 
aruncaţi bateriile descărcate împreună cu gunoiul menajer, ci predaţi-le 
la un punct de colectare autorizat pentru baterii. Scoateţi întotdeauna 
bateriile înainte de a casa şi de a preda aparatul la un punct de 
colectare autorizat.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vizitaţi site-ul web Philips 
la adresa www.philips.com/support sau contactaţi Centrul Philips de 
asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. Găsiţi numărul de telefon în garanţia 
internaţională. Dacă în ţara dvs. nu există un astfel de centru, deplasaţi-vă la 
furnizorul dvs. Philips local sau la un centru de service Philips autorizat.
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Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips! Для получения полной 
поддержки, оказываемой компанией Philips, зарегистрируйте прибор 
на веб-сайте www.philips.com/welcome.

Общее описание (Рис. 1)
1	 Прецизионная насадка-триммер 
2	 Переключатель питания
3	 Крышка отсека для батареек
4	 Защитный колпачок
5	 Насадка-триммер (2 и 4 мм) 
6	 Насадка для точного подравнивания
7	 Щеточка для очистки
8	 Пинцет

Важная информация
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте 
настоящее руководство, ознакомьтесь с иллюстрациями и сохраните 
руководство для дальнейшего использования в качестве справочного 
материала.

Предупреждение
-- Дети старше 8 лет и лица с ограниченными интеллектуальными 

или физическими возможностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями могут пользоваться данным прибором только 
под присмотром или после получения инструкций по безопасному 
использованию прибора и при условии понимания потенциальных 
опасностей.

-- Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором, только 
если они старше 8 лет и только под присмотром взрослых. 

-- Храните прибор в месте, недоступном для детей младше 8 лет.
-- Не позволяйте детям играть с прибором.

Внимание!
-- Не используйте прибор, если он поврежден, а также если сломан 

режущий блок: это может привести к травме.
-- Не используйте узкий триммер и пинцет для целей, отличных от 

описанных в руководстве по эксплуатации.
-- Если прибор подвергался существенным перепадам температуры, 

давления или влажности, подождите 30 минут перед тем как его 
использовать.

-- Из гигиенических соображений узким триммером и пинцетом 
должен пользоваться только один человек.

-- Прибор работает от одной батарейки 1,5 В LR03 типа AAA.
-- Использование прибора и его хранение должны производиться 

при температуре от 5 °C до 35 °C.
-- При нерегулярном использовании извлекайте элемент питания из 

прибора.
-- Запрещается использовать для чистки прибора губки с абразивным 

покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа 
бензина или ацетона.
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-- Не пользуйтесь прибором в ванной или под душем.

-- Не промывайте прибор водой.

Соответствие стандартам
Данный прибор Philips соответствует стандартам по 
электромагнитным полям (ЭМП).

Подготовка прибора к работе

Примечание При установке батарейки руки и устройство должны 
быть сухими.
	1	 	Поверните крышку отсека для батареек против часовой стрелки 

и снимите ее с прибора

	2	 	Установите в отсек для батареек батарейку (тип LR03 AAA).
Соблюдайте полярность установки батарейки (+ и - ). 

	3	 	Установите крышку отсека для батареек на нижнюю часть 
узкого триммера и поверните по часовой стрелке до фиксации.

Примечание Если триммер не будет использоваться в течение месяца 
или дольше, элемент питания следует извлечь.
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Использование высокоточного триммера

Общие сведения
-- Первое использование узкого триммера рекомендуется 

проводить на небольшом, легкодоступном участке.
-- Всегда направляйте прибор против роста волос.
-- При установке и извлечении насадки для точного подравнивания 

и насадки-триммера с настройками длины волос убедитесь, что 
узкий триммер выключен.

-- При использовании прибора с насадкой триммера следите, 
гребень ровно прилегал к коже.

-- Для достижения оптимальных результатов при использовании 
узкого триммера одной рукой держите прибор, другой — 
оттягивайте кожу.

Подравнивание 
Для удаления или подравнивая волос на легкодоступных участках, не 
требующих особой точности, пользуйтесь прецизионной насадкой-
триммером:
-- на лобной части

-- в области висков

-- над верхней губой
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	1	 	Чтобы включить узкий триммер, сдвиньте переключатель 
питания вверх.

	2	 	Слегка прижимая, медленно перемещайте прецизионную 
насадку-триммер против направления роста волос.

	3	 	Свободной рукой оттяните кожу, чтобы приподнять волоски. 
Другой рукой удерживайте прибор.

Примечание Следите, чтобы прецизионная насадка-
триммер полностью соприкасалась с кожей.

Точное подравнивание
С помощью насадки для точного подравнивания можно удалять 
отдельные волоски с заметных или сложных участков, например, в 
области бровей.

	1	 	Установите насадку для точного подравнивания 
на прецизионную насадку-триммер.

Примечание Для лучшего доступа к сложным участкам на насадке для 
точного подравнивания можно выбрать одну из трех настроек. 

	2	 	Чтобы включить узкий триммер, сдвиньте переключатель 
питания вверх.
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	3	 	Слегка прижимая, медленно перемещайте прецизионную 
насадку-триммер против направления роста волос.

Примечание Следите, чтобы насадка для точного подравнивания 
полностью соприкасалась с кожей на обрабатываемом участке.

Подравнивание с помощью насадки-триммера 
Насадка-триммер имеет две различные стороны для подравнивания 
бровей до длины 2 или 4 мм.

	1	 	Установите насадку-триммер на прецизионную насадку. Рабочая 
сторона насадки должна быть направлена в сторону режущего 
блока.

	2	 	Чтобы включить узкий триммер, сдвиньте переключатель 
питания вверх.

	3	 	Поднесите насадку-триммер к внешней линии бровей и 
медленно перемещайте ее по направлению роста волос.

Примечание Насадка-триммер должна полностью соприкасаться с 
кожей на обрабатываемом участке.
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Использование пинцета

	1	 	С помощью карандаша для глаз очертите желаемый 
контур бровей.

	2	 	Затем удалите волоски за пределами контура. Волоски следует 
удалять по одному и только по направлению роста волос.

Очистка и уход

Не промывайте прибор водой. Мыть можно только съемные детали 
прибора.
Не пользуйтесь для чистки прибора корродирующими средствами, 
губками с абразивным покрытием, бензином, ацетоном и т.д.
Всегда очищайте устройство после использования. 

	1	 	Нажмите на переключатель фиксатора и снимите насадку для 
подравнивания.

	2	 	Удалите все волоски и пыль с помощью прилагаемой щеточки 
для очистки.
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	3	 	В гигиенических целях промывайте съемную насадку для 
подравнивания, насадку-триммер, насадку для точного 
подравнивания и пинцет после каждого использования.

	4	 	Установите съемную насадку для подравнивания на прибор и 
нажмите переключатель фиксатора для фиксации.

	5	 	Смазывайте зубья съемной насадки для подравнивания 
капелькой масла для швейных машин два раза в год.

Заказ аксессуаров
Для приобретения аксессуаров для прибора посетите наш веб-
сайт www.shop.philips.com/service. Если у вас возникли вопросы 
относительно заказа аксессуаров для прибора или если в вашей 
стране подобный интернет-магазин отсутствует, обратитесь в центр 
поддержки потребителей Philips в вашей стране или посетите веб-
сайт www.philips.com/support. 
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Защита окружающей среды

-- После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе 
с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный 
пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить 
окружающую среду.

-- Батареи содержат вещества, загрязняющие окружающую 
среду. Не выбрасывайте батареи вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте их в специальном пункте. После окончания срока 
службы устройства и передачи его для утилизации необходимо 
извлечь батареи.

Гарантия и поддержка
При возникновении проблемы, при необходимости получения 
сервисного обслуживания или информации посетите веб-сайт Philips 
www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки 
потребителей Philips в вашей стране (номер телефона центра указан 
на гарантийном талоне). Если в вашей стране такой центр отсутствует, 
обратитесь в местную торговую организацию или авторизованный 
сервисный центр Philips.
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Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! 
Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, 
zaregistrujte svoj výrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)
1	 Hlava na presné zastrihávanie 
2	 Vypínač
3	 Kryt priečinka na batérie
4	 Ochranný kryt
5	 Hrebeň na zastrihávanie (2 mm a 4 mm) 
6	 Nástavec na presné zastrihávanie
7	 Čistiaca kefka
8	 Pinzeta

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie 
a preštudujte si v ňom uvedené obrázky. Uschovajte si tento návod na 
neskoršie použitie.

Varovanie
-- Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, 

ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo duševné schopnosti 
alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom 
alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za 
predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.

-- Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a 
musia byť pritom pod dozorom. 

-- Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
-- Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.

Výstraha
-- Presný zastrihávač nepoužívajte, keď je strihací nástavec alebo samotný 

presný zastrihávač poškodený či zlomený, pretože by ste sa mohli 
poraniť.

-- Presný zastrihávač ani pinzetu nepoužívajte na žiadne iné účely ako tie, 
ktoré sú uvedené v návode na použitie.

-- Pri náhlej zmene teploty, tlaku alebo vlhkosti, nechajte zariadenie pred 
jeho použitím 30 minút prispôsobiť okolitým podmienkam.

-- Z hygienických dôvodov môže presný zastrihávač a pinzetu používať 
iba jedna osoba.

-- Na napájanie zariadenia používajte výlučne 1,5 V batériu typu 
LR03 AAA.

-- Presný zastrihávač používajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.
-- Ak zariadenie nepoužívate pravidelne, po použití z neho vyberte 

batériu.
-- Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drsný materiál, drsné čistiace 

prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.

Slovensky



-- Zariadenie nepoužívajte vo vani ani v sprche.

-- Zariadenie neoplachujte vodou.

Súlad zariadenia s normami
Tento spotrebič od spoločnosti Philips je v súlade so všetkými normami v 
spojitosti s elektromagnetickými poľami (EMF).

Príprava na použitie

Poznámka: Pri vkladaní batérie sa uistite, že Vaše ruky a aj zariadenie sú suché.
	1	 	Otočením proti smeru pohybu hodinových ručičiek odomknite kryt 

priečinka na batérie a potiahnutím ho odstráňte zo zariadenia.

	2	 	Do priečinka na batérie vložte batériu (typ LR03 AAA).
Uistite sa, že + a - pól batérie je na správnom mieste. 

	3	 	Kryt priečinka na batérie nasaďte späť na spodnú časť presného 
zastrihávača a otočením v smere pohybu hodinových ručičiek ho 
uzamknite.

Poznámka: Ak zastrihávač nebudete používať mesiac alebo dlhšie, vyberte 
batériu.
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Používanie presného zastrihávača

Všeobecné informácie
-- Keď používate presný zastrihávač po prvýkrát, vyskúšajte ho najskôr na 

malej a ľahko prístupnej oblasti.
-- Zariadením pohybujte vždy proti smeru rastu chĺpkov.
-- Pri odstraňovaní alebo upevňovaní hrebeňa na zastrihávanie 

s nastaviteľnou dĺžkou alebo nástavca na presné zastrihávanie sa uistite, 
že je presný zastrihávač vypnutý.

-- Keď použijete zastrihávací hrebeň, uistite sa, že je hrebeň vždy rovno 
položený na pokožke.

-- Optimálne výsledky dosiahnete vtedy, ak budete jednou rukou 
napínať pokožku, zatiaľ čo druhou rukou budete pohybovať presným 
zastrihávačom.

Zastrihávanie 
Hlavu na presné zastrihávanie použite na odstraňovanie alebo zastrihávanie 
chĺpkov na ľahko dostupných miestach, ktoré nevyžadujú dokonale presnú 
úpravu, ako napr.:
-- čelo

-- bokombrady

-- horná pera
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	1	 	Zatlačením posuvného vypínača smerom nahor zapnite presný 
zastrihávač.

	2	 	Hlavu na presné zastrihávanie jemne priložte na pokožku a pomaly 
ňou prechádzajte po pokožke proti smeru rastu chĺpkov.

	3	 	Jednou rukou napnite pokožku, aby sa chĺpky vzpriamili. Druhou 
rukou pohybujte zariadením.

Poznámka: Uistite sa, že je hlava na presné zastrihávanie neustále v tesnom 
kontakte s pokožkou.

Presné zastrihávanie
Nástavec na presné zastrihávanie vám umožňuje odstrániť jednotlivé chĺpky 
z viditeľných alebo ťažko dostupných miest, ako napr. obočia.

	1	 	Nástavec na presné zastrihávanie nasuňte na hlavu na presné 
zastrihávanie.

Poznámka: Nástavec na presné zastrihávanie môžete nastaviť na tri rôzne 
nastavenia, a tým zabezpečiť lepší prístup k ťažko dostupným miestam. 

	2	 	Zatlačením posuvného vypínača smerom nahor zapnite presný 
zastrihávač.
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	3	 	Hlavu na presné zastrihávanie jemne priložte na pokožku a pomaly 
ňou prechádzajte po pokožke proti smeru rastu chĺpkov.

Poznámka: Uistite sa, že je nástavec na presné zastrihávanie neustále v 
tesnom kontakte s pokožkou na mieste, ktoré chcete zastrihávať.

Strihanie s hrebeňovým nástavcom 
Hrebeň na zastrihávanie má dve strany, pomocou ktorých môžete 
zastrihávať obočie na dve rôzne dĺžky (2 mm a 4 mm).

	1	 	Hrebeň na zastrihávanie nasuňte na hlavu na presné zastrihávanie. 
Uistite sa, že je požadovaná strana otočená v smere strihacieho 
nástavca.

	2	 	Zatlačením posuvného vypínača smerom nahor zapnite presný 
zastrihávač.

	3	 	Hrebeň na zastrihávanie priložte k vonkajšiemu okraju obočia a 
pomaly ním prechádzajte po obočí v smere rastu chĺpkov.

Poznámka: Uistite sa, že je hrebeň na zastrihávanie neustále v tesnom 
kontakte s pokožkou na mieste, ktoré chcete zastrihávať.
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Používanie pinzety

	1	 	Ceruzkou na obočie vyznačte požadovaný tvar obočia.

	2	 	Odstráňte všetky chĺpky mimo vyznačenej oblasti. Chĺpky vyťahujte 
vždy po jednom a v smere rastu.

Čistenie a údržba

Zariadenie neoplachujte vo vode. Vodou je možné čistiť len odnímateľné 
časti.
Pri čistení strojčeka nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky, 
drsné hubky a tkaniny na umývanie ani benzín, acetón atď.
Po každom použití zariadenie očistite. 

	1	 	Zatlačte posuvný prvok smerom nadol a odstráňte odnímateľnú 
hlavu na zastrihávanie zo zariadenia.

	2	 	Na odstránenie chĺpkov alebo prachu použite dodanú čistiacu kefku.

	3	 	Aby ste udržali zariadenie hygienicky čisté, po použití opláchnite 
odnímateľnú hlavu na zastrihávanie, hrebeň na zastrihávanie, nástavec 
na presné zastrihávanie a pinzetu pod vodou.
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	4	 	Odnímateľnú hlavu na zastrihávanie nasaďte na zariadenie a 
zatlačením posuvného prvku smerom nahor ju uzamknite.

	5	 	Dvakrát do roka namažte zúbky odnímateľnej hlavy na zastrihávanie 
kvapkou oleja na šijacie stroje.

Objednávanie príslušenstva
Ak si chcete zakúpiť príslušenstvo k tomuto zariadeniu, navštívte našu 
webovú stránku www.shop.philips.com/service. Ak máte problémy 
s objednaním príslušenstva pre svoje zariadenie alebo ak vo vašej krajine 
nie je online obchod, obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoločnosti Philips vo svojej krajine alebo navštívte webovú stránku 
www.philips.com/support. 

Životné prostredie

-- Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným 
komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste 
oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.

-- Batérie obsahujú látky, ktoré môžu znečistiť životné prostredie. 
Neodhadzujte vybité batérie spolu s bežným komunálnym odpadom, 
ale zaneste ich na miesto oficiálneho zberu. Pred likvidáciou vždy 
vyberte batérie a zariadenie zaneste na miesto oficiálneho zberu.
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Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku 
spoločnosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa 
obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej 
krajine. Telefónne číslo strediska nájdete v priloženom celosvetovo platnom 
záručnom liste. Ak sa vo vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte sa 
na miestneho predajcu výrobkov značky Philips alebo autorizovaný servis 
výrobkov značky Philips.
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Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite 
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na 
www.philips.com/welcome.

Splošni opis (Sl. 1)
1	 Glava za natančno prirezovanje 
2	 Stikalo za vklop/izklop
3	 Pokrovček prostora za baterije
4	 Zaščitni pokrovček
5	 Prirezovalni glavnik (2 mm in 4 mm) 
6	 Nastavek za natančno prirezovanje
7	 Čistilna ščetka
8	 Pinceta

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik in si 
oglejte slike. Shranite ga za poznejšo uporabo.

Opozorilo
-- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z 

zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so prejele in razumejo navodila glede varne 
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih 
opozori na morebitne nevarnosti.

-- Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in 
pod nadzorom. 

-- Aparat hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.
-- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno
-- Natančnega prirezovalnika ne uporabljajte, če je rezilo ali natančni 

prirezovalnik poškodovan ali pokvarjen, ker se lahko poškodujete.
-- Natančni prirezovalnik ali pinceto uporabljajte izključno v namene, ki so 

navedeni v tem uporabniškem priročniku.
-- Če je bil aparat izpostavljen veliki temperaturni razliki, tlaku ali vlagi, 

pred uporabo počakajte 30 minut, da se prilagodi razmeram.
-- Iz higienskih razlogov naj natančni prirezovalnik in pinceto uporablja 

samo ena oseba.
-- Aparat napajajte samo z eno 1,5 V baterijo LR03 AAA.
-- Natančni prirezovalnik uporabljajte in hranite pri temperaturah med 

5 °C in 35 °C.
-- Če aparata ne uporabljate redno, po vsaki uporabi odstranite baterijo.
-- Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi 

tekočinami, kot sta bencin ali aceton.
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-- Aparata ne uporabljajte v kadi ali pod prho.

-- Aparata ne spirajte z vodo.

Skladnost s standardi
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj 
(EMF).

Priprava za uporabo

Opomba: Aparat in vaše roke morajo biti med vstavljanjem baterije 
popolnoma suhe.
	1	 	Pokrovček prostora za baterijo obrnite v levo, da ga odklenete, in ga 

povlecite z aparata.

	2	 	Baterijo vstavite v prostor za baterijo (tip LR03 AAA).
Prepričajte se, da sta znaka baterije + in - pravilno usmerjena. 

	3	 	Pokrovček prostora za baterijo potisnite nazaj na spodnji del 
natančnega prirezovalnika in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

Opomba: Če prirezovalnika ne boste uporabljali več kot mesec dni, odstranite 
baterijo.
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Uporaba natančnega prirezovalnika

Splošno
-- Pri prvi uporabi natančni prirezovalnik najprej preizkusite na manjšem 

in lažje dostopnem mestu.
-- Dlake vedno prirezujte v nasprotni smeri rasti.
-- Ko odstranjujete ali nameščate prirezovalni glavnik prilagodljive dolžine 

ali nastavek za natančno prirezovanje, mora biti natančni prirezovalnik 
izklopljen.

-- Med uporabo prirezovalni glavnik vedno položite plosko na kožo.
-- Da zagotovite optimalne rezultate, z eno roko napnite kožo, z drugo 

roko pa primite natančni prirezovalnik.

Prirezovanje 
Glavo za natančno prirezovanje uporabljajte za odstranjevanje ali 
prirezovanje dlak na lahko dostopnih mestih, ki ne zahtevajo pretirane 
natančnosti, kot so:
-- čelo,

-- zalizci,

-- zgornja ustnica.
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	1	 	Natančni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop 
pomaknete navzgor.

	2	 	Glava za natančno prirezovanje nežno položite na kožo in jo počasi 
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

	3	 	Z roko napnite kožo, da se dlake postavijo pokonci. Z drugo roko 
uporabljajte aparat.

Opomba: Glava za natančno prirezovanje mora vedno biti popolnoma v stiku 
s kožo.

Natančno prirezovanje
Z nastavkom za natančno prirezovanje lahko odstranjujete posamezne 
dlake z vidnih ali težje dostopnih mest, kot so obrvi.

	1	 	Nastavek za natančno prirezovanje namestite na glavo za natančno 
prirezovanje.

Opomba: Nastavek za natančno prirezovanje vam omogoča tri nastavitve, ki 
zagotavljajo boljši dostop do težje dostopnih mest. 

	2	 	Natančni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop 
pomaknete navzgor.
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	3	 	Glava za natančno prirezovanje nežno položite na kožo in jo počasi 
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

Opomba: Nastavek za natančno prirezovanje mora vedno biti popolnoma v 
stiku s predelom, ki ga želite urediti.

Prirezovanje z glavnikom 
Prirezovalni glavnik ima dve strani za prirezovanje obrvi na dve različni 
dolžini (2 mm in 4 mm).

	1	 	Prirezovalni glavnik namestite na glavo za natančno prirezovanje. 
Stran, ki jo želite uporabiti, mora biti obrnjena v smeri rezila.

	2	 	Natančni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop 
pomaknete navzgor.

	3	 	Prirezovalni glavnik položite na zunanji rob obrvi in ga počasi 
premikajte čez obrvi v smeri rasti dlak.

Opomba: Prirezovalni glavnik mora vedno biti popolnoma v stiku s predelom, ki 
ga želite urediti.

Slovenščina112



Uporaba pincete

	1	 	S črtalom za obrvi označite želeno obliko obrvi.

	2	 	Odstranite vse dlake zunaj označene oblike. Dlake vedno izpulite v 
smeri rasti.

Čiščenje in vzdrževanje

Aparata ne spirajte z vodo. Z vodo lahko očistite samo snemljive dele.
Za čiščenje aparata ne uporabljajte jedkih čistil, grobih gobic ali krp, 
bencina, acetona ipd.
Po vsaki uporabi aparat očistite. 

	1	 	Drsnik za sprostitev pritisnite navzdol in snemljivo prirezovalno glavo 
snemite z aparata.

	2	 	S priloženo ščetko odstranite vse dlake ali umazanijo.

	3	 	Iz higienskih razlogov snemljivo prirezovalno glavo, prirezovalni 
glavnik, nastavek za natančno prirezovanje in pinceto po vsaki uporabi 
sperite z vodo.
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	4	 	Snemljivo prirezovalno glavo namestite na aparat in premaknite 
drsnik za sprostitev, da snemljivo prirezovalno glavo pritrdite 
na aparat.

	5	 	Zobce snemljive prirezovalne glave dvakrat letno namažite s kapljico 
olja za šivalne stroje.

Naročanje dodatne opreme
Dodatno opremo za to napravo lahko kupite na naši spletni strani 
www.shop.philips.com/service. Če imate težave pri nakupu nastavkov 
za aparat ali če v vaši državi ni spletne trgovine, se obrnite na Philipsov 
center za pomoč uporabnikom v svoji državi ali obiščite spletno stran 
www.philips.com/support. 

Okolje

-- Aparata po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu 
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

-- Baterije vsebujejo snovi, ki so okolju škodljive. Ne zavrzite jih skupaj 
z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jih odložite na uradnem 
zbirnem mestu za baterije. Preden aparat zavržete in oddate na 
uradnem zbirnem mestu, odstranite baterije.
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Garancija in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite Philipsovo spletno stran 
na naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov 
center za pomoč uporabnikom v svoji državi. Telefonsko številko najdete 
na mednarodnem garancijskem listu. Če v vaši državi ni takšnega centra, se 
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center.
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Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste imali 
sve pogodnosti podrške koju pruža Philips, registrujte proizvod na 
www.philips.com/welcome.

Opšti opis (Sl. 1)
1	 Precizna glava za podrezivanje 
2	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
3	 Poklopac odeljka za baterije
4	 Zaštitni poklopac
5	 Češalj za podrezivanje (2 mm i 4 mm) 
6	 Dodatak za precizno podrezivanje
7	 Četka za čišćenje
8	 Pinceta

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i 
pogledajte ilustracije. Sačuvajte ga za buduće potrebe.

Upozorenje
-- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju 
moguće opasnosti.

-- Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 
8 godina i uz nadzor odraslih. 

-- Aparat držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.
-- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez
-- Nemojte da koristite precizni trimer ako je element rezača ili sam 

precizni trimer oštećen ili polomljen jer to može izazvati povrede.
-- Nemojte da koristite precizni trimer ili pincetu ni u koju drugu svrhu 

osim one koja je prikazana u ovom priručniku.
-- Ako je aparat izložen velikim promenama u temperaturi, pritisku i 

vlažnosti, pre korišćenja ga ostavite 30 minuta da se aklimatizira.
-- Iz higijenskih razloga, precizni trimer i pincetu bi trebalo da koristi samo 

jedna osoba.
-- Za napajanje aparata isključivo koristite jednu LR03 AAA bateriju od 

1,5 V.
-- Koristite i odlažite precizni trimer na temperaturi između 5°C i 35°C.
-- Izvadite bateriju iz aparata nakon upotrebe ako ga ne koristite redovno.
-- Za čišćenje aparata nemojte da koristite jastučiće za ribanje i abrazivna 

sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.

Srpski



-- Aparat nemojte da koristite u kadi niti pod tušem.

-- Nemojte da ispirate aparat vodom.

Usklađenost sa standardima
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim standardima u vezi sa 
elektromagnetnim poljima (EMF).

Pre upotrebe

Napomena: Pazite da su i vaše ruke i aparat suvi kada stavljate bateriju.
	1	 	Okrenite poklopac odeljka za baterije suprotno od smera kazaljke na 

satu kako biste ga otključali, a zatim ga skinite sa aparata.

	2	 	Stavite bateriju u odeljak za bateriju (tip LR03 AAA).
Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno. 

	3	 	Vratite poklopac odeljka za baterije na donju stranu preciznog 
trimera i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga zaključali.

Napomena: Izvadite bateriju ako nećete koristiti trimer jedan mesec ili duže.
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Korišćenje preciznog trimera.

Opšte
-- Prilikom prve upotrebe preciznog trimera, najpre ga isprobajte 

na malom, lako pristupačnom mestu.
-- Uvek podrezujte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlačica.
-- Uverite se da je precizni trimer isključen prilikom uklanjanja ili 

postavljanja češlja za podrezivanje podesive dužine ili dodatka za 
precizno podrezivanje.

-- Kada koristite češalj za podrezivanje, pazite da češalj leži ravno na koži.
-- Da biste postigli najbolje rezultate zategnite kožu jednom rukom, a 

drugom koristite precizni trimer.

Podrezivanje 
Koristite preciznu glavu za uklanjanje ili podrezivanje dlačica sa lako 
dostupnih mesta koja ne zahtevaju savršenu preciznost, kao što su:
-- čelo;

-- zulufi;

-- gornja usna.
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	1	 	Da biste uključili precizni trimer, gurnite prekidač za uključivanje/
isključivanje nagore.

	2	 	Nežno postavite preciznu glavu za podrezivanje na kožu i polako je 
pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlačica.

	3	 	Razvucite kožu jednom rukom kako bi dlačice stajale uspravno. 
Aparat koristite drugom rukom.

Napomena: Pazite da precizna glava za podrezivanje uvek bude potpuno 
u kontaktu sa kožom.

Precizno podrezivanje
Dodatak za precizno podrezivanje omogućava uklanjanje pojedinačnih 
dlačica sa istaknutih ili nezgodnih mesta, kao što su konture obrva.

	1	 	Stavite dodatak za precizno podrezivanje na preciznu glavu za 
podrezivanje.

Napomena: Dodatak za precizno podrezivanje možete da podesite na neku 
od tri postavke kako biste obezbedili bolji pristup nezgodnim mestima. 

	2	 	Da biste uključili precizni trimer, gurnite prekidač za uključivanje/
isključivanje nagore.
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	3	 	Nežno postavite preciznu glavu za podrezivanje na kožu i polako je 
pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlačica.

Napomena: Budite sigurni da je dodatak za precizno podrezivanje uvek 
potpuno u kontaktu sa mestom na kojem podrezujete.

Podrezivanje pomoću češlja 
Češalj za podrezivanje ima dve različite strane za podrezivanje obrva na 
dve različite dužine (2 mm i 4 mm).

	1	 	Postavite češalj za podrezivanje na preciznu glavu za podrezivanje. 
Proverite da li je željena strana okrenuta u pravcu elementa za 
podrezivanje.

	2	 	Da biste uključili precizni trimer, gurnite prekidač za uključivanje/
isključivanje nagore.

	3	 	Postavite češalj za podrezivanje na spoljnu ivicu obrve i polako ga 
pomerajte preko obrve u pravcu rasta dlačica.

Napomena: Budite sigurni da je češalj za podrezivanje uvek potpuno u 
kontaktu sa mestom na kojem podrezujete.
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Upotreba pincete

	1	 	Pomoću olovke za oči obeležite željeni oblik obrva.

	2	 	Uklonite sve dlačice izvan obeleženog oblika. Dlačice uvek čupajte 
jednu po jednu u pravcu njihovog rasta.

Čišćenje i održavanje

Nemojte da ispirate aparat vodom. Vodom je moguće čistiti samo 
odvojive delove.
Za čišćenje nemojte da koristite korozivne deterdžente, sunđere ili krpe 
za ribanje, benzin, aceton itd.
Aparat očistite nakon svakog korišćenja. 

	1	 	Gurnite klizni prekidač za oslobađanje nadole i skinite odvojivu glavu 
za podrezivanje sa aparata.

	2	 	Pomoću četke za čišćenje koja se nalazi u kompletu uklonite dlačice 
ili prašinu.

	3	 	Da biste obezbedili savršenu higijenu, vodom isperite odvojivu 
glavu za podrezivanje, češalj za podrezivanje, dodatak za precizno 
podrezivanje i pincetu nakon svake upotrebe.
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	4	 	Postavite odvojivu glavu za podrezivanje na aparat i gurnite klizni 
prekidač za oslobađanje nagore kako biste je fiksirali.

	5	 	Dva puta godišnje podmažite zupce odvojive glave za podrezivanje 
jednom kapi ulja za šivaću mašinu.

Naručivanje dodataka
Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite našu Web lokaciju 
www.shop.philips.com/service. Ako imate bilo kakvih teškoća pri 
nabavci dodataka za aparat ili ako u vašoj zemlji nije dostupna prodavnica 
na mreži, obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u 
svojoj zemlji ili posetite www.philips.com/support. 

Zaštita okoline

-- Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni 
otpad, već ga predajte na zvaničnom mestu prikupljanja za reciklažu. 
Tako ćete doprineti zaštiti okoline.

-- Baterije sadrže materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati 
baterije sa običnim kućnim otpadom, već ih predajte na zvaničnom 
mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja aparata na otpad obavezno 
izvadite baterije i predajte ga na zvaničnom mestu za prikupljanje.
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Garancija i podrška
Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posetite Web lokaciju 
kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite 
centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona 
ćete pronaći na međunarodnom garantnom listu. Ako u vašoj zemlji ne 
postoji centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom distributeru 
Philips proizvoda ili ovlašćenom Philips servisnom centru.
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Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб у 
повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome.

Загальний опис (Мал. 1)
1	 Головка для точного підстригання 
2	 Перемикач “увімк./вимк.”
3	 Ковпак батарейного відсіку
4	 Захисний ковпачок
5	 Тример-гребінець (2 мм та 4 мм) 
6	 Насадка для точного підстригання
7	 Щітка для чищення
8	 Пінцет

Важлива інформація
Перед тим як користуватися пристроєм, уважно прочитайте цей 
посібник користувача й ознайомтеся з малюнками. Збережіть цей 
посібник користувача для майбутньої довідки.

Попередження
-- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років 

або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або 
розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, 
за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було 
проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм 
та їх було повідомлено про можливі ризики.

-- Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без 
нагляду дорослих. 

-- Зберігайте пристрій подалі від дітей віком до 8 років.
-- Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.

Увага
-- Не використовуйте точний тример, якщо ріжучий елемент або сам 

тример пошкоджено чи розбито, оскільки це може призвести до 
травмування.

-- Не використовуйте точний тример чи пінцет для інших цілей, ніж 
описано у цьому посібнику користувача.

-- Якщо пристрій потрапив в умови сильної зміни температури, тиску 
чи вологості, перед використанням дайте йому пристосуватися до 
нових умов протягом 30 хвилин.

-- З міркувань гігієни точний тример і пінцет мають 
використовуватись лише однією особою.

-- Використовуйте для живлення пристрою лише одну батарею 
LR03 1,5 В типу AAA.

-- Використовуйте та зберігайте точний тример за температури від 
5 °C до 35 °C.

-- Виймайте батарею із пристрою після використання, якщо Ви не 
користуєтеся ним регулярно.

-- Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких 
губок, абразивних засобів чи рідин для чищення, таких як бензин 
чи ацетон.
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-- Не можна використовувати пристрій у ванні чи в душі.

-- Не мийте пристрій водою.

Відповідність стандартам
Цей пристрій Philips відповідає всім стандартам, які стосуються 
електромагнітних полів (ЕМП).

Підготовка до використання

Примітка: Коли Ви вставляєте батарею, пристрій і руки повинні 
бути сухими.
	1	 	Поверніть ковпак батарейного відсіку проти годинникової 

стрілки, щоб розблокувати його, та зніміть його з пристрою.

	2	 	Вставте батарею (тип LR03 AAA) в батарейний відсік.
Перевірте правильність розташування полюсів “+” і “-” батареї. 

	3	 	Встановіть ковпак батарейного відсіку назад на низ точного 
тримера та поверніть його за годинниковою стрілкою, щоб 
зафіксувати.

Примітка: Вийміть батарею, якщо Ви не маєте наміру 
використовувати тример протягом місяця чи довше.
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Використання точного тримера

Загальна інформація
-- Під час першого використання точного тримера спочатку 

випробуйте його на невеликій легкодоступній ділянці тіла.
-- Завжди підстригайте проти напрямку росту волосся.
-- Коли Ви знімаєте чи встановлюєте тример-гребінець із можливістю 

регулювання довжини чи насадку для точного підстригання, точний 
тример має бути вимкнено.

-- Використовуючи тример-гребінець, пам’ятайте, що він завжди 
повинен рівно лежати на шкірі.

-- Для отримання оптимальних результатів однією рукою натягніть 
шкіру, а другою використовуйте точний тример.

Підстригання 
Використовуйте головку для точного підстригання для видалення або 
підстригання волосся на легкодоступних ділянках, які не потребують 
максимальної точності, таких як:
-- чоло

-- бакенбарди

-- верхня губа
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	1	 	Для увімкнення точного тримера пересуньте перемикач “увімк./
вимк.” догори.

	2	 	Легенько прикладіть головку для точного підстригання до шкіри 
та повільно ведіть її по шкірі проти напрямку росту волосся.

	3	 	Однією рукою натягніть шкіру, щоб підняти волоски. Іншою 
рукою використовуйте пристрій.

Примітка: Головка для точного підстригання повинна завжди повністю 
торкатися шкіри.

Точне підстригання
Насадка для точного підстригання дозволяє видалити окремі волоски 
з видимих чи важкодоступних місць, таких як контури брів.

	1	 	Встановіть насадку для точного підстригання на головку для 
точного підстригання.

Примітка: Для забезпечення кращого доступу до важкодоступних місць 
насадку для точного підстригання можна налаштувати на три різні 
налаштування. 

	2	 	Для увімкнення точного тримера пересуньте перемикач “увімк./
вимк.” догори.
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	3	 	Легенько прикладіть головку для точного підстригання до шкіри 
та повільно ведіть її по шкірі проти напрямку росту волосся.

Примітка: Слідкуйте, щоб насадка для точного підстригання завжди 
повністю торкалася ділянки, волосся на якій потрібно підстригти.

Підстригання за допомогою гребінця 
Тример-гребінець має дві різні сторони для підстригання брів (2 мм та 
4 мм).

	1	 	Встановіть тример-гребінець на головку для точного 
підстригання. Слідкуйте, щоб потрібна сторона була направлена 
в сторону ріжучого елемента.

	2	 	Для увімкнення точного тримера пересуньте перемикач “увімк./
вимк.” догори.

	3	 	Прикладіть тример-гребінець до зовнішнього краю брови та 
повільно ведіть ним по брові в напрямку росту волосся.

Примітка: Слідкуйте, щоб тример-гребінець завжди повністю торкався 
ділянки, волосся на якій потрібно підстригти.
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Використання пінцета

	1	 	За допомогою олівця для брів наведіть контури брів.

	2	 	Видаліть волоски, що поза межами наведеного контуру. Завжди 
видаляйте волоски один за одним у напрямку їх росту.

Чищення та догляд

Не споліскуйте пристрій водою. Мити водою можна лише знімні 
частини.
Не застосовуйте для чищення пристрою засобів, які викликають 
корозію, жорстких губок чи ганчірок, бензин, ацетон тощо.
Завжди чистіть пристрій після кожного використання. 

	1	 	Натисніть на повзунок розблокування і зніміть знімну головку 
тримера з пристрою.

	2	 	За допомогою щітки для чищення із комплекту почистіть 
пристрій від волосся чи пилу.

	3	 	Для максимальної гігієни споліскуйте знімну головку тримера, 
тример-гребінець, насадку для точного підстригання і пінцет 
водою після кожного використання.
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	4	 	Встановіть знімну головку тримера на пристрій і посуньте 
вгору повзунок розблокування, щоб зафіксувати знімну головку 
тримера на пристрої.

	5	 	Змащуйте зубці знімної головки тримера невеликою кількістю 
мастила для швейних машинок двічі на рік.

Замовлення приладь
Щоб придбати приладдя для цього пристрою, відвідайте наш веб-сайт 
www.shop.philips.com/service. Якщо у Вас виникають проблеми з 
придбанням приладдя для пристрою чи у Вашій країні немає Інтернет-
магазину, зверніться до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй 
країні чи відвідайте веб-сайт www.philips.com/support. 

Навколишнє середовище

-- Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими 
відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для 
повторної переробки. Таким чином Ви допоможете захистити 
довкілля.

-- Батареї містять речовини, які можуть забруднювати навколишнє 
середовище. Не викидайте порожні батареї разом із звичайними 
побутовими відходами, а здайте їх в офіційний пункт прийому 
батарей. Перед утилізацією пристрою або передачею його в 
офіційний пункт прийому завжди виймайте батареї.
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Гарантія та підтримка
Якщо Вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт 
компанії Philips www.philips.com/support або зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів компанії Philips у своїй країні. Номер телефону 
можна знайти у гарантійному талоні. Якщо у Вашій країні немає Центру 
обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips або 
авторизованого сервісного центру Philips.
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